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m Information und Gebrauchsanleitung

Schutzhandschuhe gegen chemische Risiken
Piktogramm und Leistungsstufen
EN ISO 374-1/Type A

Angabe von mind.
JKLMNO 6 Priifchemikalien

EN ISO 374-1/Type B

Angabe von mind.
JKL 3 Priifchemikalien
EN ISO 374-1/Type C

Angabe von mind.
1 Priifchemikalie

Schutzhandschuhe gegen Chemikalien werden nach lhrer Permeationsleistung in drei Typen
klassifiziert:

Type A: Schutzhandschuh weist eine Permeationsbestandigkeit von mindestens jeweils
30 Minuten bei mindestens 6 Priifchemikalien auf.

Type B: Schutzhandschuh weist eine Permeationsbesténdigkeit von mindestens jeweils
30 Minuten bei mindestens 3 Priifchemikalien auf.

Type C: Schutzhandschuh weist eine Permeationsbesténdigkeit von mindestens 10 Minuten
bei mindestens 1 Priifchemikalie auf.

Folgende Priifchemikalien sind nach der EN ISO 374-1:2016+A1:2018 mdglich:

Kennbuchstabe Priifchemikalie CAS-Nr.
A Methanol 67-56-1

B Aceton 67-64-1

C Acetonitril 75-05-8

D Dichlormethan 75-09-2

E Kohlenstoffdisulfid 75-15-0

F Toluol 108-88-3
G Diethylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9

I Ethylacetat 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Natriumhydroxid 40 % 1310-73-2
L Schwefelséure 96 % 7664-93-9
M Salpetersaure 65 % 7697-37-2
N Essigsaure 99 % 64-19-7
[¢] Ammoniakwasser 25 % 1336-21-6
P Wasserstoffperoxid 30 % 7722-84-1
S Flussséure 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Die Probenahme zur Penetrationspriifung erfolgt tiber allgemeines Priifniveau nach DIN 2859,
Teil 1 mit AQL 1,5. (Abweichende AQL-Werte < 4,0 entnehmen Sie der Schnelliibersicht)

Permeation / Leistungsstufe:

Level 1 (> 10 min.) Level 4 (> 120 min.)
Level 2 (> 30 min.) Level 5 (> 240 min.)
Level 3 (> 60 min.) Level 6 (> 480 min.)
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Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und Mikroorganismen
(EN ISO 374-5:2016)

Kennzeichnung von Handschuhen, die vor Bak- Kennzeichnung von Handschuhen, die vor

terien und Pilzen schiitzen: Viren, Bakterien und Pilzen schiitzen:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Der Widerstand gegen Penetration wurde unter Laborbedingungen beurteilt und bezieht sich aus-
schlieRlich auf die gepriften Proben.

Reinigung: Die Reinigung ist nur méglich, wenn nicht mit aggressiven Chemikalien gearbeitet
wurde. Handschuh vorsichtig unter flieRendem handwarmen Wasser abspiilen. Ansonsten ist der
Handschuh nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt.

Warnhinweise:
Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler oder Mangel zu tberpriifen.

Diese Information macht keine Angaben zur tatsachlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur
Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien.

Der Widerstand gegen Chemikalien wurde unter Laborbedingungen an Proben beurteilt, die ledig-
lich von der Handinnenflache entnommen wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der Hand-
schuh 400 mm oder langer ist - in diesem Fall wird ebenfalls die Stulpe getestet) und bezieht sich
ausschlieRlich auf die gepriiften Chemikalien. Er kann anders sein, wenn die Chemikalie in einem
Gemisch verwendet wird.

Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung ge-
eignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in Abhangigkeit von Temperatur, Abrieb und
Degradation von denen der Typpriifung abweichen kénnen.

Wurden Schutzhandschuhe bereits verwendet, kénnen sie aufgrund von Veranderungen ihrer
physikalischen Eigenschaften geringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien bieten.
Durch bei Bertihrung mit Chemikalien verursachte Degradation, Bewegungen, Fadenziehen, Rei-
bung usw. kann die tatséchliche Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven
Chemikalien kann die Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen
Chemikalien bestandigen Handschuhen zu beriicksichtigen ist. Degradation ist die schadliche
Veranderung einer oder mehrerer Eigenschaften eines Werkstoffs fiir Schutzhandschuhe infolge
des Kontaktes mit einer Chemikalie. Anzeichen fiir Degradation kénnen Schuppenbildung, Auf-
quellung, Auflésung, Versprédung, Verfarbung, Veranderung der MaRe, Aussehen, Verhartung
und Erweichung usw. einschliefen.

Alle technischen Angaben beziehen sich auf den Anlieferungszustand, unbenutzt und ungedehnt
bei Raumtemperatur (EN 374). Nach Ablauf der Permeationszeit muss der Handschuh entsorgt
werden. Nach Kontamination kann eine Verénderung der angegebenen Leistungsstufen nicht
ausgeschlossen werden.

In Féllen, bei denen ein Risiko besteht, sich in bewegten Maschinenteilen zu verfangen, sollten
keine Handschuhe getragen werden!

Anziehen von Handschuhen: Erfassen Sie den Handschuh am unteren Rand des Biindchens
und ziehen den Handschuh uber die Hand. Richten Sie den Handschuh final auf lhrer Hand aus.
Wiederholen Sie die Prozedur mit dem 2. Handschuh.

Ausziehen von Handschuhen: Zum Ausziehen erfassen Sie den 1. Handschuh an der AuRen-
seite des Blindchens und ziehen Sie den Handschuh tber Ihre Hand ab.

Erfassen Sie den 2. Handschuh an der Innenseite des Biindchens und streifen Sie diesen voll-
standig ab. Vermeiden Sie direkten Hautkontakt mit der kontaminierten AuRenseite der Hand-
schuhe.

Verwendbarkeit: Die Gebrauchsdauer ist abhéngig vom Verschleigrad und der Verwendungsin-
tensitat in den jeweiligen Einsatzbereichen. Die Gebrauchsdauer wird durch die Kombination von
mehreren Faktoren beeinflusst: Permeation durch die Chemikalie, Einwirkung von sichtbarem
und/oder UV-Licht, Einwirkung von hohen oder niedrigen Temperaturen oder Temperatur-
wechseln, Einwirkung von biologischen Mitteln (Schadlinge u. &.), mechanische Einwirkungen
(Abrieb u.&.) und Kontamination (Spritzer u.&.). Verfarbungen, Verformungen sowie material-
untypische Veranderungen sind Anzeichen solcher Faktoren und Einwirkungen.

Entsorgung: Die Handschuhe sind bei sachgerechter Behandlung im Hausmiill zu entsorgen.
Bei Chemikalienkontakt beachten Sie die Entsorgungshinweise des Chemikalienherstellers.

Lagerung: Trocken und dunkel lagern. Eine Liste moglich enthaltener Substanzen oder Materiali-
en, die Allergien verursachen konnen, ist bei Bedarf beim Hersteller erhaltlich.

Hinweis: Die Daten zur gesetzlichen Grundlage fiir PSA-Produkte und der Konformitatserklarung
entnehmen Sie bitte aus dem Beiblatt oder kénnen unter der Artikelnummer des Produktes unter
den folgenden Internetadressen abgerufen werden:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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E Information and user instructions

Safety gloves against chemical risks

Pictogram and performance levels
EN ISO 374-1/Type A

Specification of at least six test
JKLMNO chemicals

EN ISO 374-1/Type B

Specification of at least three
JKL test chemicals
EN ISO 374-1/Type C
Specification of at least
1 test chemical

Safety gloves for protection against chemicals are classified into three types depending on their
permeation performance:

Type A: The safety glove maintains permeation resistance for at least 30 minutes for at least six
test chemicals.

Type B: The safety glove maintains permeation resistance for at least 30 minutes for at least three
test chemicals.

Type C: The safety glove maintains permeation resistance for at least 10 minutes for at least one
test chemical.

The following test chemicals are possible in accordance with EN ISO 374-1:2016+A1:2018:

Code letter Test chemical CAS no.
A Methanol 67-56-1
B Acetone 67-64-1
C Acetonitrile 75-05-8
D Dichloromethane 75-09-2
E Carbon disulphide 75-15-0
F Toluene 108-88-3
G Diethylamine 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
| Ethyl acetate 141-78-6
J n-Heptane 142-82-5
K Sodium hydroxide, 40% 1310-73-2
L Sulphuric acid, 96% 7664-93-9
M Nitric acid, 65% 7697-37-2
N Acetic acid, 99% 64-19-7
o Ammonium hydroxide, 25% 1336-21-6
P Hydrogen peroxide, 30% 7722-84-1
S Hydrofluoric acid, 40% 7664-39-3
T Formaldehyde, 37% 50-00-0

Sampling for penetration testing is carried out over the general test level in accordance with DIN
2859, Part 1 with AQL 1.5. (Deviating AQL values < 4.0 can be found in the brief overview)

Permeation / Performance Level:

Level 1 (> 10min.) Level4 (> 120 min.)
Level2  (>30min.) Level 5 (>240 min.)
Level 3  (>60 min.) Level 6  (>480 min.)

GB |7



Protective gloves against dangerous chemicals and micro-organisms (EN ISO 374-5:2016)

Labelling of gloves for protection against bacteria  Labelling of gloves for protection against virus,

and fungi: bacteria and fungi:
ENISO 374-5 ENISO 374-5
VIRUS

Resistance to penetration has been assessed under laboratory conditions and relates only to the
samples tested.

Cleaning: The gloves can only be cleaned if no aggressive chemicals have been used. Rinse
glove carefully under running, lukewarm water. Otherwise the glove is single use only.

Warning: Before use, the gloves should be checked for any faults or defects.

This information does not give specifications regarding the actual duration of protection at the
workplace and does not distinguish between compounds and pure chemicals.

Resistance to chemicals has been assessed under laboratory conditions on samples taken solely
from the palm area (with the exception of cases where the glove is 400 mm or longer — in this case,
the gauntlet is also tested) and relates only to the chemicals tested. This may differ if the chemical
is used in a compound.

Testing is recommended to ensure the gloves are suitable for their intended use, as the conditions
at the workplace may deviate from those of the type test depending on temperature, abrasion and
degradation.

If safety gloves have already been used, they may provide a lower level of resistance to hazard-
ous chemicals due to changes to their physical properties. Due to degradation, movements,
stringing, friction, etc., caused by contact with chemicals, the actual period of application may be
significantly reduced. In the case of aggressive chemicals, degradation may be the most signifi-
cant factor to be taken into account when selecting gloves resistant to chemicals. Degradation is
an adverse change to one or more properties of a material for safety gloves, caused by contact
with a chemical. Signs of degradation may include scuffing, swelling, disintegration, embrittiement,
discolouration, change in size, appearance, hardening and softening, etc.

All technical information relates to the delivered condition, unused and unstretched at room tem-
perature (EN 374). Once the permeation time has expired, the glove must be disposed of.

Following contamination, a change to the performance levels specified cannot be ruled out.
Gloves should not be worn where there is a risk of being caught in moving machinery parts.

Donning: Grasp the glove at the bottom of the cuff and pull the glove over your hand. Align the glo-
ve on your hand. Repeat the procedure with the 2nd glove.

Doffing: To remove, grasp the 1st glove on the outside at the bottom of the cuff and pull the glove
off over your hand. Grasp the 2nd glove on the inside of the cuff and slip it off completely. Avoid di-
rect skin contact with the contaminated outside of the gloves.

Application: The duration of use depends on the degree of wear and intensity of use in the re-
spective applications. The duration of use is influenced by the combination of several factors: Per-
meation due to chemicals, exposure to visible and/or UV light, exposure to high or low tempera-
tures or changes in temperature, exposure to biological agents (pests, etc.), mechanical influenc-
es (abrasion, etc.) and contamination (splash, etc.). Discolouration, deformation and atypical ma-
terial changes are indications of such factors and influences.

Disposal: The gloves should be disposed of properly as household waste. If they come into con-
tact with chemicals, please consult the chemical manufacturer’'s waste disposal guidelines.
Storage: Store in a dark, dry place.

A list of potentially allergenic substances or materials that could be present is available from the
manufacturer if required.

Note: Data regarding the legal regulations for PPE products and the Declaration of Conformity
can be found in the addendum or under the product item number at the following websites:
uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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Information et notice d'utilisation

Gants de protection contre les risques chimiques

Pictogramme et niveaux de performance
EN ISO 374-1/Type A

Indication d’au moins 6
JKLMNO produits chimiques a tester

EN ISO 374-1/Type B

Indication d’au moins 3 produits
JKL chimiques a tester
EN ISO 374-1/Type C

Indication d'au moins

1 produit chimique a tester
Les gants de protection contre les produits chimiques sont classés en trois types selon leurs per-
formances de perméation :
Type A : le gant présente une résistance a la perméation d’au moins 30 minutes pour au moins
6 produits chimiques a tester.
Type B : le gant présente une résistance a la perméation d’au moins 30 minutes pour au moins
3 produits chimiques a tester.
Type C : le gant présente une résistance a la perméation d’au moins 10 minutes pour au moins
1 produit chimique a tester.

Selon la norme EN ISO 374-1:2016+A1:2018, les produits chimiques a tester ci-apres entrent en
considération :

Lettre d’identification Produit chimique a tester N° CAS
A Meéthanol 67-56-1
B Acétone 67-64-1
C Acétonitrile 75-05-8
D Dichlorométhane 75-09-2
E Bisulfure de carbone 75-15-0
F Toluene 108-88-3
G Diéthylamine 109-89-7
H Tétrahydrofurane 109-99-9
I Acétate d'éthyle 141-78-6
J n-heptane 142-82-5
K Hydroxyde de sodium (40 %) 1310-73-2
L Acide sulfurique (96 %) 7664-93-9
M Acide nitrique (65 %) 7697-37-2
N Acide acétique (99 %) 64-19-7
o Ammoniaque (25 %) 1336-21-6
P Peroxyde d'hydrogene (30 %) 7722-84-1
S Acide fluorhydrique (40 %) 7664-39-3
T Formaldéhyde (37 %) 50-00-0

L'échantillonnage pour examiner la pénétration s'effectue en fonction d'un niveau de test général,
conformément a la norme NF ISO 2859, Partie 1 avec un NQA de 1,5. (Vous trouverez les valeurs
NQA < 4,0 déviantes dans I'apergu rapide)

Perméation / Niveau de performance :

Niveau1 (> 10 min.) Niveau4 (> 120 min.)
Niveau2 (> 30 min.) Niveau5 (> 240 min.)
Niveau3 (> 60 min.) Niveau 6 (> 480 min.)

FR 19



Gants de protection contre les produits chimiques dangereux et les micro-organismes (EN ISO
374-5:2016)

Marquage des gants de protection contre les Marquage des gants de protection contre les
bactéries et les champignons : virus, les bactéries et les champignons :
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

La résistance a la pénétration a été testée dans des conditions de laboratoire (se rapporte unique-
ment aux échantillons testés).

Nettoyage : le nettoyage est uniquement possible si vous n'utilisez pas de produits chimiques
agressifs. Laver précautionneusement les gants a I'eau courante tiéde. Gant a usage unique.

Avertissements : Avant toute utilisation, les gants doivent étre contrélés pour détecter tout défaut
ou vice.

Cette information ne donne aucune indication sur la durée de protection sur le lieu de travail, ni
sur la distinction entre les mélanges et les produits chimiques purs.

La résistance aux produits chimiques est mesurée en laboratoire grace a des échantillons préle-
vés sur la paume de la main (sauf si le gant mesure 400 mm ou plus, auquel cas le test porte éga-
lement sur la manchette) et composés exclusivement des produits chimiques testés. La procédure
différe parfois légérement si le produit chimique est utilisé dans un mélange.

Un nouveau test est conseillé pour déterminer si les gants sont adaptés a l'usage prévu, étant
donné que les conditions sur le lieu de travail peuvent varier par rapport au test type en fonction
de différents facteurs (température, abrasion et dégradation).

Si les gants de protection ont déja été utilisés, une modification de leurs propriétés physiques peut
affecter la résistance aux produits chimiques dangereux. Lorsque le gant entre en contact avec
des produits chimiques et qu'il se file, se dégrade ou encore glisse, la durée d'utilisation réelle
peut étre considérablement réduite. Si vous manipulez des produits chimiques agressifs, vous
devez impérativement tenir compte de la dégradation lors de la sélection de gants de protection
résistants aux produits chimiques. La dégradation désigne la détérioration d’'une ou de plusieurs
propriétés d’'une matiére entrant dans la composition des gants suite a un contact avec un produit
chimique. Les signes de dégradation incluent notamment : I'écaillage, le gonflement, la dissolu-
tion, la fragilisation, la décoloration, la modification des dimensions ou de I'apparence, le durcisse-
ment et le ramollissement, etc.

Toutes les données techniques concernent I'état de la livraison, a savoir neuf et non étiré en fonc-
tion de la température ambiante (EN 374). Une fois la période de perméation terminée, les gants
doivent étre jetés.

Toute contamination peut modifier les niveaux de performance annoncés.

Ne pas porter de gants en cas de risque de happement dans les piéces mobiles de la machine !

Enfilage des gants : Saisissez le gant par le bas de la manchette et tirez-le sur la main. Enfin,
alignez le gant sur votre main. Répétez la procédure avec le 2e gant.

Retrait des gants : Pour le retrait, saisissez-le 1er gant par I'extérieur de la manchette, puis enle-
vez-le de votre main. Saisissez le 2e gant par l'intérieur de la manchette et enlevez-le compléte-
ment. Evitez tout contact direct de la peau avec I'extérieur contaminé des gants. Profitez des
pauses de travail pour enlever vos gants et vous laver les mains si nécessaire afin de maintenir
un environnement sain pour la peau.

Utilisation : la durée d'utilisation dépend du degré d’'usure et de 'intensité de I'utilisation dans
chaque domaine d’application. Une combinaison de plusieurs facteurs influence la durée d'utili-
sation : Perméation par le biais du produit chimique, effet des rayons visibles et/ou UV, effet des
températures élevées ou faibles ou des variations de température, effet des substances biolo-
giques (nuisibles, etc.), effets mécaniques (abrasion, etc.) et de la contamination (éclaboussures,
etc.). Les décolorations, déformations et modifications atypiques sont autant de signes indiquant
de tels facteurs et effets.

Mise au rebut : les gants doivent étre jetés avec les déchets ménagers. Lors de la manipulation
de produits chimiques, suivez les indications de mise au rebut du fabricant.

Rangement : ranger dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére. Vous pouvez demander au
fabricant une liste des substances ou matiéres éventuellement contenues dans le produit qui
pourraient provoquer des allergies.

Indication : Les informations sur la base juridique pour les produits EPI et la déclaration de con-
formité sont disponibles en annexe ou peuvent étre obtenues a l'aide de la référence du produit
aux adresses suivantes :

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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Informazioni e istruzioni per 'uso

Guanti di protezione contro i rischi chimici

Pittogramma e livelli di prestazione
EN ISO 374-1/Type A

Risultati degli esami condotti con
JKLMNO almeno 6 prodotti chimici di prova

EN ISO 374-1/Type B

Risultati degli esami condotti con
JKL almeno 3 prodotti chimici di prova
EN ISO 374-1/Type C

Risultati degli esami condotti con
almeno 1 prodotti chimici di prova

| guanti di protezione contro le sostanze chimiche vengono suddivisi in tre categorie in base alla
loro resistenza alla permeazione:

Type A: il guanto mostra una resistenza alla permeazione pari ad almeno 30 minuti per almeno 6
prodotti chimici di prova.

Type B: il guanto mostra una resistenza alla permeazione pari ad almeno 30 minuti per almeno 3
prodotti chimici di prova.

Type C: il guanto mostra una resistenza alla permeazione pari ad almeno 10 minuti per almeno 1
prodotto chimico di prova.

Secondo la norma EN ISO 374-1:2016+A1:2018, & possibile effettuare I'esame con i seguenti
prodotti chimici:

Codice lettera Sostanza chimica di prova N. CAS
A Metanolo 67-56-1
B Acetone 67-64-1
Cc Acetonitrile 75-05-8
D Diclorometano 75-09-2
E Bisolfuro di carbonio 75-15-0
F Toluene 108-88-3
G Dietilammina 109-89-7
H Tetraidrofurano 109-99-9
| Acetato di etile 141-78-6
J n-eptano 142-82-5
K Idrossido di sodio 40% 1310-73-2
L Acido solforico 96% 7664-93-9
M Acido nitrico 65% 7697-37-2
N Acido acetico 99% 64-19-7
[¢] Acqua ammoniacale 25% 1336-21-6
P Perossido di idrogeno 30% 7722-84-1
S Acido fluoridrico 40% 7664-39-3
T Formaldeide 37% 50-00-0

Il campionamento per la prova generica di resistenza alla permeazione viene effettuato secondo
la norma DIN 2859, parte 1 con livello di qualita accettabile (AQL) 1,5. (Per valori AQL differenti
da < 4,0, consultare la guida rapida).

Permeazione / Livelli di prestazione:

Livello1 (> 10 min.) Livello4 (> 120 min.)
Livello2 (> 30 min.) Livello5  (>240 min.)
Livello3 (> 60 min.) Livello6 (> 480 min.)
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Guanti di protezione contro i prodotti chimici e microorganismi pericolosi (EN ISO 374-
5:2016)

Simbolo per guanti con protezione da batterie ~ Simbolo per guanti con protezione da virus, bat-

funghi: teri e funghi:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

La resistenza alla permeazione ¢ stata testata in condizioni di laboratorio ed € relativa ai soli cam-
pioni testati.

Pulizia: & possibile pulire soltanto i guanti che non sono venuti a contatto con sostanze chimiche ag-
gressive. Sciacquare i guanti con delicatezza ponendoli sotto I'acqua corrente tiepida. Diversamen-
te, il guanto & da considerarsi monouso.

Precauzioni: prima di utilizzare i guanti, accertarsi che non presentino difetti o imperfezioni.

Il presente documento informativo non include dati relativi all’effettiva durata della protezione sul
luogo di lavoro o alla distinzione tra miscele e prodotti chimici puri.

La resistenza ai prodotti chimici ¢ stata testata in condizioni di laboratorio e su campioni prelevati
dalla superficie interna a contatto con il palmo della mano (a meno che il guanto non misuri 400 mm
o pil, nel qual caso é stato testato anche il polsino). Inoltre, i risultati fanno riferimento esclusiva-
mente ai prodotti chimici testati e possono essere diversi quando la sostanza chimica viene usata in
una miscela.

Si raccomanda di verificare che i guanti siano adatti all'uso previsto, poiché le condizioni presenti
sul posto di lavoro possono differire da quelle di laboratorio in termini di temperatura, abrasione e
deterioramento.

Se gia utilizzati, i guanti di protezione potrebbero aver subito una modifica delle proprieta fisiche
e quindi risultare meno resistenti a sostanze chimiche pericolose. La vita utile del prodotto pud
ridursi drasticamente a seguito del contatto con sostanze chimiche che causano deterioramento,
deformazioni, allentamento delle cuciture, abrasioni, ecc. Se si lavora con prodotti chimici aggres-
sivi, il fattore piti importante da tenere in considerazione nella scelta dei guanti € la resistenza al
deterioramento. Si parla di deterioramento quando una o piu caratteristiche del materiale usato
per i guanti protettivi risultano danneggiate a causa del contatto con una sostanza chimica. Alcuni
dei possibili segni di deterioramento sono: desquamazione, ingrossamento, disfacimento, fragiliz-
zazione, scolorimento, alterazione delle dimensioni e dell’aspetto, indurimento o rammollimento

e cosi via.

Tutti i dati tecnici si riferiscono alle condizioni dei prodotti nel momento della consegna, ovvero
prodotti inutilizzati e non dilatati dalla temperatura ambiente (EN 374). Il guanto deve essere
gettato via quando perde la propria caratteristica di impermeabilita.

In caso di contaminazione, potrebbe verificarsi una modifica dei livelli di prestazione su indicati.

Non indossare i guanti nel caso in cui sussista il rischio di impigliamento nelle parti mobili di un
macchinario!

Indossare i guanti: Afferrare il guanto dalla parte inferiore del bordo e tirare il guanto sopra la
mano. Allineare quindi il guanto alla propria mano. Ripetere la procedura con il 2° guanto.

Estrazione dei guanti: Per estrarre i guanti, afferrare il 1° guanto dalla parte esterna del bordo ed
estrarre il guanto sopra la mano. Afferrare il 2° guanto dalla parte interna del bordo e sfilare com-
pletamente il guanto. Evitare il contatto diretto della pelle con la parte esterna dei guanti contami-
nata. Sfruttare le pause dal lavoro per estrarre i guanti e lavare se necessario le mani, per mante-
nere la pelle sana.

Vita utile: la durata dipende dal grado di usura e dall'intensita di utilizzo cui sono sottoposti i
guanti nei vari campi di impiego, in quanto questa viene influenzata dalla combinazione di piu
fattori: permeazione di prodotti chimici, effetti della luce visibile e/o di raggi UV, effetti prodotti

da temperature elevate o basse oppure da variazioni di temperatura, effetti di agenti biologici
(parassiti, ecc.), sollecitazioni meccaniche (sfregamenti, ecc.) e contaminazioni (spruzzi, ecc.).
Scolorimenti, deformazioni e modifiche atipiche del materiale segnalano la presenza di tali fattori
ed effetti.

Smaltimento: se trattati in modo adeguato, i guanti vanno smailtiti nei rifiuti domestici. Nel caso in
cui i guanti siano entrati in contatto con agenti chimici, & opportuno seguire le istruzioni del produt-
tore dei suddetti agenti chimici per il loro smaltimento.

Conservazione: conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla luce.

All'occorrenza & possibile richiedere al produttore un elenco delle sostanze o dei materiali conte-
nuti nel prodotto che potrebbero causare allergie.

Nota: per informazioni in merito alle disposizioni di legge relative ai prodotti DPI e alle rispettive
dichiarazioni di conformita, consultare il supplemento o collegarsi al seguente sito web e inserire il
numero dell'articolo:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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E Informacion e instrucciones de uso

Guantes de seguridad contra los riesgos quimicos

Pictograma y niveles de rendimiento
EN ISO 374-1/Type A

Informacién de al menos 6
JKLMNO sustancias quimicas de la lista

EN ISO 374-1/Type B

Informacién de al menos 3
JKL sustancias quimicas de la lista
EN ISO 374-1/Type C

Informacién de al menos 1
sustancia quimica de ensayo

Los guantes de seguridad contra los quimicos se clasifican en tres tipos seguin su resistencia a la
permeacion:

Type A: El guante de seguridad tiene una resistencia a la permeacion de al menos 30 minutos
cada uno en al menos 6 sustancias quimicas de la lista.

Type B: El guante de seguridad tiene una resistencia a la permeacién de al menos 30 minutos
cada uno en al menos 3 sustancias quimicas de la lista.

Type C: El guante de seguridad tiene una resistencia a la permeacion de al menos 10 minutos
cada uno en al menos 1 sustancia quimica de la lista.

Las siguientes pruebas de quimicos estan disponibles segin EN ISO 374-1:2016+A1:2018:

Letra codigo Quimico probado N.° CAS
A Metanol 67-56-1
B Acetona 67-64-1
C Acetonitrilo 75-05-8
D Diclorometano 75-09-2
E Sulfuro de carbono 75-15-0
F Tolueno 108-88-3
G Dietilamina 109-89-7
H Tetrahidrofurano 109-99-9
| Acetato de etilo 141-78-6
J n-Heptano 142-82-5
K Hidroxido de sodio 40 % 1310-73-2
L Acido sulfdrico 96 % 7664-93-9
M Acido nitrico 65 % 7697-37-2
N Acido acético 99 % 64-19-7
o Hidréxido aménico 25 % 1336-21-6
P Peroxido de hidrégeno 30 % 7722-84-1
S Acido fluorhidrico 40 % 7664-39-3
T Formaldehido 37 % 50-00-0

El muestreo para la prueba de penetracion tiene lugar sobre el nivel de prueba general en confor-
midad con DIN 2859, apartado 1 con AQL 1,5. (Para los valores de AQL distintos de < 4,0 véase
la guia rapida)

Permeacion / Nivel de rendimiento:

Nivel 1 (> 10 min.) Nivel 4 (> 120 min.)
Nivel 2 (> 30 min.) Nivel 5 (> 240 min.)
Nivel 3 (> 60 min.) Nivel 6 (> 480 min.)
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Guantes de proteccion contra los productos quimicos y los microorganismos peligrosos
(EN ISO 374-5:2016)

Marcado de guantes con proteccion contra Marcado de guantes con proteccion contra vi-
bacterias y hongos: rus, bacterias y hongos:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

La resistencia a la penetracion ha sido evaluada en condiciones de laboratorio y solo se aplica a
las muestras probadas.

Limpieza: La limpieza solo es posible si no se ha trabajado con quimicos agresivos. Enjuague el
guante cuidadosamente con agua corriente tibia. De lo contrario, el guante se considera de un
solo uso.

Advertencia:
Antes de su uso, debe comprobar que los guantes no tienen desperfectos o defectos.

Esta informacion no da ninguna indicacién sobre la duracion efectiva de la proteccién en el lugar de
trabajo y sobre las diferencias entre mezclas y sustancias quimicas puras.

La resistencia contra sustancias quimicas se ha evaluado en pruebas en condiciones de laborato-
rio, en las que dichas sustancias se han sostenido solo con la palma de la mano (excepto cuando
el guante mide 400 mm o mas, en cuyo caso se prueba también el pufio) y se ha obtenido exclu-
sivamente de las sustancias quimicas probadas. Puede variar cuando las sustancias quimicas
estan mezcladas.

Se recomienda comprobar si los guantes son aptos para el uso previsto, ya que las condiciones
en el lugar de trabajo, ademas de la temperatura, el desgaste y la degradacién pueden variar con
respecto a los de la prueba.

Si los guantes de seguridad ya han sido usados, puede que ofrezcan una resistencia reducida a
las sustancias quimicas debido a cambios en sus caracteristicas fisicas. Debido a la degradacion
causada por el contacto con los quimicos, los movimientos, la extraccién de fibras, la friccion,
etc., puede que el tiempo de uso efectivo se reduzca sustancialmente. Con quimicos agresivos, la
degradacion es el factor mas importante que debe tenerse en cuenta al elegir guantes resistentes
a las sustancias quimicas. La degradacién es la alteracion dafina de una o mas propiedades del
material de los guantes de seguridad, debido al contacto con una sustancia quimica. Los signos
de degradacién pueden incluir descamacion, hinchazén, disolucién, fragilidad, decoloracion, va-
riacién de las dimensiones, la apariencia, endurecimiento y reblandecimiento, etc.

Todos los datos técnicos describen el estado del producto en el momento de su adquisicion, sin
usar y sin dilatar por la temperatura ambiente (EN 374). Tras expirar el tiempo de permeacion, el
guante debe desecharse.

En caso de contaminacion, no se puede descartar que los niveles de rendimiento especificados su-
fran una modificacion.

No use guantes si existe riesgo de que puedan quedar atrapados entre piezas en movimiento de las
magquinarias.

Ponerse los guantes: Agarre uno de los guantes por el borde inferior del pufio y tire de él hasta
que tenga la mano introducida por completo. Repita los mismos pasos con el otro guante.

Quitarse los guantes: Para quitarselos, agarre uno de los guantes por la parte exterior del pufio
y saqueselo de la mano. Agarre el otro guante por la parte interior del pufio y quiteselo del todo.
Evite que la piel entre en contacto directo con la parte exterior contaminada de los guantes. Apro-
veche los descansos para quitarse los guantes y lavarse las manos seglin sea necesario para
mantener la piel en buen estado.

Uso: La vida util depende del grado de desgaste y de la intensidad de uso en el campo de aplica-
cion correspondiente. La combinacion de muchos factores influye en la duracién de la vida util:
permeacion de sustancias quimicas, influencia de luz visible y/o UV, influencia de temperaturas
altas o bajas o cambios en la temperatura, influencia de medios biolégicos (parasitos, entre
otros), influencias mecanicas (abrasion, entre otros) y contaminacion (salpicaduras, entre otros).
Las decoloraciones, deformaciones y cambios anormales en el material son signos de dichos fac-
tores y efectos.

Eliminacion: Los guantes se eliminaran debidamente como productos de desecho domésticos.
De entrar en contacto con productos quimicos, habran de consultarse las directrices del fabrican-
te de tales productos al respecto de su eliminacion.

Almacenamiento: Aimacene este producto en un lugar seco y sin luz.
Es posible solicitar al fabricante una lista de sustancias y materiales que pueden provocar alergias.

Nota: Los datos sobre la base legal de los productos PSA y la declaracion de conformidad se
pueden obtener en la hoja anexa o consultarse buscando por el nimero de articulo del producto
en la siguiente direccion web:

www.uvex-safety.com/ce

wwlw.tg/ex-safety.co.uklenlmedialuk-declarations-of-conformity
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Informagdes e instrugdes de uso

Luvas de segurancga contra riscos quimicos

Pictograma e niveis de desempenho
EN ISO 374-1/Type A

Indicagdo de um minimo de
JKLMNO 6 quimicos de teste
EN ISO 374-1/Type B

Indicagao de um minimo de
JKL 3 quimicos de teste
EN ISO 374-1/Type C

Indicagdo de um minimo de
1 quimico de teste

As luvas de seguranga com protecao contra produtos quimicos sao classificadas, de acordo com
a sua permeabilidade, em trés tipos:

Type A: As luvas de seguranga apresentam uma resisténcia a permeagao de, no minimo, 30 mi-
nutos relativamente a, no minimo, 6 produtos quimicos de ensaio.

Type B: As luvas de seguranga apresentam uma resisténcia a permeagao de, no minimo, 30 mi-
nutos relativamente a, no minimo, 3 produtos quimicos de ensaio.

Type C: As luvas de seguranga apresentam uma resisténcia a permeagéo de, no minimo, 10 mi-
nutos, no caso, no minimo, 1 quimico de ensaio.

Os seguintes quimicos de ensaio sdo possiveis, de acordo com a EN ISO 374-1:2016+A1:2018:

Letra de identificagao Quimico de ensaio N.°CAS
A Metanol 67-56-1
B Acetona 67-64-1
C Acetonitrilo 75-05-8
D Diclorometano 75-09-2
E Bissulfureto de carbono 75-15-0
F Tolueno 108-88-3
G Dietilamina 109-89-7
H Tetrahidrofurano 109-99-9
| Acetato de etilo 141-78-6
J n-Heptano 142-82-5
K Hidréxido de sodio 40% 1310-73-2
L Acido sulfarico 96% 7664-93-9
M Acido nitrico 65% 7697-37-2
N Acido acético 99% 64-19-7
(o) Aménia 25% 1336-21-6
P Perdxido de hidrogénio 30% 7722-84-1
S Acido fluoridrico 40% 7664-39-3
T Formaldeido 37% 50-00-0

A amostragem para teste de penetragéo é realizada de acordo com o nivel de teste geral, em
conformidade com a DIN 2859, Parte 1 com AQL 1,5. (Pode consultar os valores AQL de desvio
< 4,0 na vista geral rapida)

Permeacao / nivel de desempenho:

Nivel 1 (> 10 min.) Nivel4 (> 120 min.)
Nivel2 (> 30 min.) Nivel 5 (> 240 min.)
Nivel 3 (> 60 min.) Nivel 6 (> 480 min.)
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Luvas de protegdo contra quimicos perigosos e microrganismos (EN ISO 374-5:2016)

Rotulagem de luvas que protegem de bactérias  Rotulagem de luvas que protegem de virus,

e fungos: bactérias e fungos:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

A resisténcia a penetragéo foi avaliada em condigdes laboratoriais e abrange exclusivamente as
amostras testadas.

Limpeza: Apenas pode ser efetuada uma limpeza se néo tiverem sido utilizados produtos quimi-
cos agressivos. Lave cuidadosamente as luvas sob agua corrente e morna. Caso contrario, as lu-
vas apenas podem ser utilizadas uma vez.

Adverténcias:

Antes de serem utilizadas, as luvas tém de ser verificadas quanto a eventuais danos ou defeitos.
Estas informagdes nédo estipulam qualquer duragéo de protegao concreta no local de trabalho e
né&o estabelecem qualquer distingéo entre misturas e produtos quimicos puros.

A resisténcia a produtos quimicos foi testada em condicdes de laboratdrio, em amostras extraidas
exclusivamente da palma da mao (exceto quando a luva tem um comprimento de 400 mm ou
superior; neste caso, também ¢é testado o punho) e refere-se exclusivamente aos quimicos testa-
dos. O resultado pode ser diferente se o produto quimico for utilizado numa mistura.

E recomendada a realizagéo de uma avaliagdo relativamente & adequagéo das luvas a finalidade
prevista, pois as condigdes no local de trabalho, juntamente com fatores como temperatura, abra-
sdo e degradacdo, podem diferir das condi¢des do teste de tipo.

Se as luvas de seguranga ja tiverem sido utilizadas, poderéo oferecer menor resisténcia a produ-
tos quimicos perigosos, devido a alteragdes das suas caracteristicas fisicas. A vida util concreta
das luvas pode ser substancialmente reduzida devido a degradagao, deformag&o, desfiamento,
fricgao, etc. provocados pelo contacto com produtos quimicos. No caso de produtos quimicos
agressivos, a degradacao pode ser o fator mais importante a considerar aquando da selegao

de luvas resistentes a produtos quimicos. A degradacgéo € a alteragao negativa de uma ou mais
caracteristicas de um material das luvas de seguranca resultante do contacto com um produto
quimico. Os sinais de degradagdo podem incluir escamagcao, dilatagéo, dissolugdo, desfragmen-
tagao, descoloracgao, alteragao do tamanho, aspeto, endurecimento ou amolecimento, etc.

Todos os dados técnicos se referem ao estado do fornecimento, néo utilizado e ndo expandido
a temperatura ambiente (EN 374). Apds expirado o prazo de permeagao, as luvas tém de ser
eliminadas.Em caso de contaminagao, ndo pode ser excluida uma alteragéo dos niveis de
desempenho indicados. As luvas ndo devem ser usadas se existir o risco de prisdo em pegas
mecanicas moéveis.

Utilizar as luvas: Segure a luva na parte inferior da extremidade do punho e puxe-a sobre a
mao. Por fim, alinhe a luva com a mao. Repita o procedimento com a 2.2 luva.

Retirar as luvas: Para retirar, segure a 1.2 luva na parte externa do punho e retire a luva da méo.
Segure a 2.2 luva no interior do punho e retire-a completamente. Evite o contacto direto da pele
com o exterior contaminado das luvas. Utilize as pausas de trabalho para retirar as luvas e lave
as maos, conforme necessario, para manter um clima da pele saudavel.

Duragao da utilizagao: A vida util do produto depende do grau de desgaste e da intensidade

do uso nas respetivas areas de aplicagdo. A duragéo de utilizagao depende de varios fatores:
permeagao de quimicos, agdo de luz UV e/ou visivel, acédo de altas ou baixas temperaturas ou
variagdes de temperatura, acdo de agentes bioldgicos (parasitas, etc.), agdes mecanicas (abra-
sdo, etc.) e contaminacao (salpicos, etc.). Descoloragdes, deformagdes e alteragdes andmalas do
material sdo indicios desses fatores e agdes.

Eliminacgao: As luvas devem ser devidamente eliminadas como lixo doméstico. Se entrarem em
contacto com quimicos, consultar as diretrizes do fabricante do quimico referentes a eliminagéo
de residuos.

Armazenamento: Guardar num local escuro e seco.
Se necessario, pode obter junto do fabricante uma lista das substancias ou materiais presentes
neste produto que podem causar uma reagao alérgica.

Nota: Pode obter informagdes sobre as bases legais relativas a produtos PSA e a declaragéo de
conformidade na folha suplementar ou, através do nimero de artigo do produto, visitando o segu-
inte endereco de Internet:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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m [MAnpo@opIEg Kal 0dNyIEG XPNoNG
lavTia TpooTaciag ammé Xnuikoug KIvauvoug

EikovooUpBoAa Kai Katnyopisg amrédoong
EN ISO 374-1/Type A

Agdopéva amd TouAdyxioTov
JKLMNO 6 SOKINAOTIKEG XNMIKEG OUTIEG

EN ISO 374-1/Type B

AeSopéva atmd TOuAdIoTOV
JKL 3 SOKIMOAOTIKEG XNMIKES OUTIEG
EN ISO 374-1/Type C

Agdopéva atrd TOuAdxIoTOV
1 SOKIMAOTIKR XNMIKN ousia

Ta yavTia TTpoaTagiag armé XnUIKEG ouaieg TagivopoUvTal o€ TPEIG KATNYopieg BATE! TwV XAPAKTNPI-
OTIKWV SIaTTEPATOTNTAG TOUG:

Type A: Ta yavTia TTpo0Tagiag TTapouadiadouv avtiotaan SiammepatotnTag eAdxXIoTng diapkeiag 30
AETITWV 0€ TOUAAXIOTOV 6 SOKIPATTIKEG XNHIKEG OUCTIEG.

Type B: Ta yavria TpodTagiag mapouaiddouv avtiotaan diameparotnTag eAaxiaTng didpkeiag 30
AeTTTWV O€ TOUAAXIOTOV 3 BOKIPAOTIKEG XNHIKEG OUTIES.

Type C: Ta yavTia TrpoaTaagiag mapouaiddouv avTiotaan SiameparotnTag AAXIoTng didpkeiag 10
AeTTTWV O€ TOUAGXIOTOV 1 SOKIPAGTIKH XNUIKK) ougia.

Z0pwva pe 1o EN ISO 374-1:2016+A1:2018 ptropouv va XpnaipotroinBouy ol £¢Ag SOKIPAOTIKEG
XNHIKEG OUTIEG:

XapokTnpiopuog AokIpaoTIKA XNMIKA ougia Ap. CAS
A MeBavoin 67-56-1
B AkeTOVN 67-64-1
C AKETOVITPIANIO 75-05-8
D AixAwpopedavio 75-09-2
E AiBgioUy0g avBpakag 75-15-0
F Tohoudhio 108-88-3
G AiciBuapivn 109-89-7
H Tetpalidpopoupavio 109-99-9
I OFIkOG aIBUAeaTEPOG 141-78-6
J N-£TTAVIO 142-82-5
K Ydpogeidio Tou varpiou 40 % 1310-73-2
L Oeikd 08U 96 % 7664-93-9
M NiTpik6 08U 65 % 7697-37-2
N OFIk6 08U 99 % 64-19-7
(o] Yypn appwvia 25 % 1336-21-6
P Ymepogeidio udpoyovou 30 % 7722-84-1
S YSpo@Bopikd 0 40 % 7664-39-3
T Dopuardeiidn 37 % 50-00-0

H AMjyn deiyparog yia Tov éAeyxo SIaTTEPATOTNTAG TTPAYUATOTTOIEITAI TUHPUWVA PE TO YEVIKO ETTITTESO
eAéyxou Trou opietal ato DIN 2859, Mépog 1 pe AQL 1,5. (Tig atrokAivouaeg Tipég AQL < 4,0 6a Tig
Bpeite atnv eTmIoKOTINON)

AiatrepatétnTa / Karnyopia amédoong:

Emimredo 1 (> 10 AerTar) Emimedo 4 (> 120 Aetrrdt)
Emimredo 2 (> 30 AerrTar) Emimedo 5 (> 240 Aetrrdt)
Emimredo 3 (> 60 AerTar) Emimedo 6 (> 480 AetrTdr)
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FavTia rpooTaciag évavTi EMIKIVEUVWY XNUIKWY OUCIWYV Kal Hikpoopyaviouwy (EN ISO
374-5:2016)

ZApavaon yavTiwy TToU TTpooTaTeUoUV aTrd ZRAHAVON YaVTIWV TTOU TTPOCTATEUOUV OTTo 100G,
BakTrpIa Kal JUKNTEG: BakTrpia Ka PUKNTEG:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

H avriotaon évavi dieioduang agloAoyrBnke UTTO CUVORKES EPYATTNPIOU Kal apOpa OTTOKAEITTIKG
oTa dokipia TTou UTTORARBNKAV g EAEYXO.

KaBapiopog: O kabapiopog eival QIKTOG HOvVo OTav dev Exel TTponynBei epyaaia e dIaBPWTIKEG
XNHIKEG OUTiEG. ZETTAUVETE TTPOTEKTIKA TOl YAVTIA KATW aTTd TPEXOUHEVO XNIAPO VEPO. AIQPOPETIKA,
TO YavTIa gival giag XpARong.

Mposidotronoeig:

Mpiv amo T Xprion Ta yavria Ba peTel va eAeyxBouv yia mlavd eAaTTwpara r nuigg.

AuTEG 0l TTANpOQOPpiEG Sev BivOuv OTOIXEID YIa TNV TIPAYHATIKN SIGPKEIQ TTPOCTATIAG OTOV XWPO €P-
yaaoiag oUTe yia Tov SIaXwPITHO PETAEU HIYPATWY Kal KABOPWY XNHIKWY OUCIWV.

H avroxn évavT XnpIKwv oudiwv aglohoyriBnke o€ CUVBRKESG EpyaaTNPIOU PE TN XPran SElyHATwY
TToU A@ONKav pdvo aTTd To ETWTEPIKG TURHA TNG TTAAGHNG (E5QIPOUVTAI TA YAVTIC TTOU €XOUV -
koG 400 mm 1} peyaAUTEPO — OE QUTAV TNV TTEPITITWOT EAEYXETAI ETTITTAEOV KaI N HAVOETA) KAl AQopd
QATTOKAEITTIKG Kal HOVO OTIG XNMIKEG ouadieg TNG SoKIUNG. EvEExeTal va 10XUEl KATI SIOPOPETIKO, EQV N
XNMIKF oUgia XpNoIPOTIoINOEi O€ KATTOIO eiypa.

ZuoTrveral n die§aywyr AEyXou TNG KATaAANAGTNTAG TWV YaVTIWY yia TNV TTPORAETTOpEVN XPrON,
£TEIdN 01 GUVONKEG aToV XWpPo epyaaiag (Beppokpaaia, TPIRN), aTTodOUNaN) EVEEXETAI Va Eival
SIAPOPETIKEG ATTO AUTEG TNG SOKIMAG.

Edv €xouv dn xpnoipotroindei yavTia TrpoaTagiag, EVOEXETAI VA TTapoudiadouv XapnAdTepn avro-
XN évavTi €MKIVOUVWY XNHIKWY 0UCIWY AOyw PETAROARG TWV QUAIKWY ISIOTATWY TOug. ATTd TV
amodopnan, TNV Kivnan, 1o &EQTiopa, TV TIRN K.ATT. TTou TTpoKaAoUvTal AOyw ETTAQNG He XNHIKEG
0uOieg, EVOEXETAI VO HeEIWBET anuavTiKd n Tpayparikr Sidpkeia Xprong. Ma Tig SIaBpwTIKEG XNHIKES
OUOIEG, N aTTOBOUNTN UTTOPEI VA ATTOTEAET TOV TNUAVTIKOTEPO TTAPAYOVTA, O OTTOI0G TTPETTEI VA An-
@Bei UTTOWN OTNV €TTIAOYT YAVTIWY TTPOCTATIAG PE AVTOXN EVAVTI XNHIKWY OUTIWV. ATTodouNon
ovopdgetal n emBAaBng aAhayn piag fj TePITTOTEPWY IBIOTATWY £VOG UNKOU TWV YOVTIWY TTPOTTO-
giag Aoyw ETTaQng Pe pia XNUIKn ouadia. EvSEeigelg amrodopnang UTTopei va gival n atroAémian, n did-
yKwaon, n 8IGAuan, n eUBPUTITOTNTA, O ATTOXPWHATIONOG, N HETABOAN Twv dlaaTdaswy, N alayn
NG EHPAVIONG, N OKAPUVON, N HGABWAN K.ATT.

‘OAa Ta TEXVIKG OTOIKEID I0XUOUV YIa TNV KATAOTAON TTApadoaong axenaIHoTIoiNTWY Kal pn TETapE-
VWV yavTiwv gt Beppokpaaia dwyartiou (EN 374). Ta yavia TpéTTel va ammoppipBoUv HETa Tn ARgn
NG JIGPKEING SIATTEPATOTNTAG.

MeTd amd empoAuvon Sev PTTOPE Va ATTOKAEIOTET TO EVEEXOPEVO AAAQYNG TWV AVAPEPOHUEVWY Ka-
TNyopiwv ammodoang. Edv utrdpxer Kivduvog UTTAOKNG O€ KIVOUPEVA PEPN PNXavnudTwy, Sev Ba
TIPETTEI VA XPnalgoTTolouvTal yavTial

TotroBéTnon yavriwyv: MidoTe To yavT ammd To KATW GKPO TOU TTEPIKAPTTIOU Kal TPARAETE TO yavTI
KaTd Prkog Tou xeplou. EuBuypappiaTe To yavT aTo xépl oag opIioTika. EtravaAdBete T Siadikagio
HE TO 20 YavTI.

A@aipeon yavTiwv: lMa va Ta apaipéoeTe, TAOTE TO 10 yavTl aTéd TNV £EWTEPIKR TTAEUP TOU TTEPI-
KAPTTIOU Kal agaIpETTE TO OTTO TO XEPI 0ag. MATTE TO 20 YAVTI ATTO TNV ETWTEPIKNA TTAEUPA TOU TTe-
PIKAPTTIOU KOl APAIPETTE TO EVIEAWS. ATTOQUYETE TNV AUEDT ETTAPH TOU SEPUATOG E TNV ETTIHOAU-
apEvN £GWTEPIKT TTAEUPd Tou yavTioU. Ma Tov Adyo auTo, SIGKOWTE TNV EPYACia 0Og YIa VO aPaipé-
OETE TA YAVTIA KAl VO TTAUVETE TO XEPIA OAG, EQOTOV XPEIALETAl, WATE Va SIACPANTETE UYIEIVEG TUV-
Orkeg yia To Sépua oag.

XpnoTikéTnTa: H didipkeia xpriong aptatal amé 1o abud @Oopdag kai T guxvotnta Xprnaong ota
ekaaTote Tredia epappoyng. H diapkeia xpriong £TpeadeTal aré évav guvOuaaouo TIEPICTOTEPWV
TTApayovTwy: AIATTEPATOTNTA ATTO XNHIKI OUTia, £TTIOPACN aKTIVOBOAIGG GTO 0paTo GACHa f/Kal
akTivoBoAiag UV, emidpaan uynAwv i xapnAwv Beppokpadiwy r Siakupdvaswy Beppokpaaiag,
emidpaan BioAoyikwv PETwV (BAABEPOi opyaviauoi K.A.), PNXavikég EMOPATEIS (TPIPA K.A.) Kal ETTI-
HoAuvan (aTayovidia K.d.). O1 aTTOXPWHATIGHOI, Ol TTAPANOPPWAEIS Kal of aAAayEG TTou dev gival
TUTTIKEG VIOl TO UAIKO, aTTOTEAOUV EVOEICEIG QUTWYV TWV TTAPAYOVTWY KAl TWV ETTIOPATEWV.

Atroppipn: Ta yavTia TTPETTEI va ATTOPPITITOVTAI WG OIKIOKA atroBAnTa, otav £Xouv XpnaipoTroinei
HE TOoV TTPOPBAETTOEVO TPOTTO. Z€ TIEPITITWON ETTAPNG HE XNHIKA HETA aKOAOUBNOTE TIG UTTODEICEIG
améppIYng TOU TTAPAYWYOU TOU XNHIKOU PETOU.

AtroBrkeuon: Na uAdooeTal o€ ENpo Kal OKOTEIVO PEPOG. ATTO TOV KATAOKEUAOTH gival Siabéai-
HOG évag KataAoyog He OAEG TIG TTIBAVEG TIEPIEXOPEVEG OUTIEG 1) UAIKA TTOU PTTOPET VO TIPOKAAEToUV
aMepyieG.

Y1odeign: Ta aToIXEia yIa TN VOWIKHA TEKUNPIWan Twv TrpoidvTwy PSA kal Tn SRAwaon
TUPHOPPWONG Ba Ta BPEiTE GTO TUVOBEUTIKO GUANO 1) EI0AYOVTAG TOV KWBIKO TTPOIOVTOG OTIG
TIAPAKATW NAEKTPOVIKEG DIEUBUVOEIG:

www.uvex-safety.com/ce
www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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Kullanici talimati ve bilgiler

Kimyasal risklere karsi koruyucu eldivenler

Piktogram ve performans seviyeleri
EN ISO 374-1/Type A

En az 6 kimyasal testine
JKLMNO dair veriler

EN ISO 374-1/Type B

En az 3 kimyasal testine
JKL dair veriler
EN ISO 374-1/Type C

En az 1 kimyasal testine
dair veriler

Kimyasallara karsi koruyucu eldivenler, gegirgenlik performanslarina gére ug tipte siniflandiriimis-
tir:

Type A: Koruyucu eldiven en az 6 test kimyasalinin her birinde asgari 30 dakika gegirgenlik diren-
ci ortaya koymaktadir.

Type B: Koruyucu eldiven en az 3 test kimyasalinin her birinde asgari 30 dakika gegirgenlik diren-
ci ortaya koymaktadir.

Type C: Koruyucu eldiven en az 1 test kimyasalinda asgari 10 dakika gecirgenlik direnci ortaya
koymaktadir.

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 geregince asagidaki test kimyasallari olabilir:

Kod harfi Test kimyasali CAS-No.
A Metanol 67-56-1
B Aseton 67-64-1
C Asetonitril 75-05-8
D Diklormetan 75-09-2
E Karbondisiilfit 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamin 109-89-7
H Tetrahidrofiiran 109-99-9
I Etil asetat 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Sodyum hidroksit % 40 1310-73-2
L Siilfurik asit % 96 7664-93-9
M Nitrik asit % 65 7697-37-2
N Asetik asit % 99 64-19-7
[e] Amonyakli su % 25 1336-21-6
P Oksijen peroksit % 30 7722-84-1
S Hidroflorik asit % 40 7664-39-3
T Formaldehit % 37 50-00-0

Gegirgenlik testi icin numune alma islemi DIN2859 Kisim 1 geregince AQL 1,5 ile genel test
seviyesi Uzerinden gergeklesmistir. (AQL-Degeri < 4,0 araligindan sapan degerleri Genel Bakis
bélimiinden bulabilirsiniz)

Gegirgenlik / Performans Seviyesi:

1. Seviye (> 10 dk.) 4. Seviye (> 120 dk.)
2. Seviye (> 30 dk.) 5. Seviye (> 240 dk.)
3. Seviye (> 60 dk.) 6. Seviye (> 480 dk.)
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Tehlikeli kimyasallara ve mikro organizmalara karsi koruyucu eldivenler (EN ISO 374-
5:2016)

Bakterilere ve mantarlara karsi koruyucu eldiven-  Eldivenlerin virlis, bakteri ve mantarlara karsi

ler icin etiketleme: koruma sagladigina iliskin etiket:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Gegirgenlik direnci laboratuvar kosullarinda degerlendirilmistir ve sadece test edilen numuneler ile
ilgilidir.

Temizlik: Temizlik, ancak agresif kimyasallarla galisiimamis olmasi kosuluyla mimk{nddr.
Eldiveni akan ilik suyun altinda dikkatlice yikayin. Aksi takdirde eldiven tek kullanimliktir.

Uyari:
Kullanmadan 6nce eldivenleri herhangi bir hata ya da eksiklik agisindan kontrol edin.

Bu bilgi, calisma yerindeki gercek koruma stiresi ve karistiriimis ve saf kimyasallarin ayrimi ile ilgili
bir yorum icermemektedir.

Kimyasallara karsi direng; laboratuvar kosullarinda, sadece avug iginden alinan numunelerle
(eldivenin 400 mm veya daha uzun oldugu durumlar hari¢ - bu durumda mansetler de ayni sekilde
test edilir) degerlendirilmistir ve sadece test edilen kimyasalla ilgilidir. Kimyasal bir karigimin
icerisinde kullanildiginda farkli bir sonug ¢ikabilir.

Eldivenlerin 6ngériilen kullanim igin uygun olup olmadiginin test edilmesi tavsiye edilir. Glnki
calisma yerindeki kosullar sicaklik, stirtinme ve bozulma degerlerine bagl olarak tip testinden
sapmaya sebep olabilir.

Koruyucu eldivenler 6nceden kullaniimis ise; fiziksel 6zelliklerindeki degisimler sebebiyle tehlikeli
kimyasallara karsi daha dusuk direng sunabilirler. Kimyasallarla temasin yol agtigi bozulma, hare-
ketlilik, ilmek cekilmesi, surtiinme vb. gergek kullanim siresini 6nemli 6lglide dusurebilir. Agresif
kimyasallarda; kimyasala direngli eldivenin segiminde bozulma derecesi; dikkat edilmesi gereken
en 6nemli kriter olabilmektedir. Bozulma; kimyasallarla temas sonucunda koruyucu eldivenin bir
materyalinin bir ya da birden fazla 6zelliginin zararh sekilde degisime ugramasidir. Bozulmanin
belirtileri; kepek olusumu, sisme, ¢6ziinme, kirilganlasma, renk degistirme, boyutlarin degismesi,
g6riiniim, sertlesme ve yumusama vb. olabilir.

Tum teknik veriler; teslimat durumuna, kullaniimamis ve oda sicakliginda muhafaza edilerek gen-
lesmemis duruma aittir (EN 374). Gegirgenlik slresi gectikten sonra eldiven atiimalidir.

Kontaminasyon sonrasinda belirtilen performans seviyelerinde bir degisim olabilir.
Hareketli makine pargalarina kaptirma riski bulunan durumlarda eldiven takilmamalidir!

Takma: Eldiveni bogazindan tutun ve elinize dogru gekin. Eldiveni elinizle hizalayin. Bu islemi 2.
eldiven ile tekrarlayin.

Gikarma: Cikarmak icin 1. eldiveni bogazin alt kisminin dis tarafindan kavrayin ve eldiveni elinizin
Ustlinden ¢ikarin. 2. eldiveni bogazinin iginden kavrayin ve tamamen gikarin. Eldivenlerin
kirlenmis dis kismiyla cildinizin dogrudan temas etmesinden kaginin.

Kullanim kosullari: Kullanim émrii, asinma derecesine ve ilgili kullanim alanindaki kullanma sikli-
gina baghdir. Kullanim émri birgok faktériin kombinasyonundan etkilenmektedir: Kimyasal, gori-
nebilen isik ve/veya UV-isidi etkisi, yliksek ya da dusuk sicaklik veya sicaklik degisimi etkisi, biyo-
lojik maddelerin etkisi (6rn. Hasaratlar), mekanik etkiler (6rn. Surtiinme) ve kontaminasyon (6rn.
Enjektdr) yoluyla gegirgenlik. Renk degisimleri, sekil degisiklikleri ve ayrica materyale 6zgl olma-
yan degisimler; bu tur faktor ve etkilerin isaretleridir.

Atik giderme: Eldivenler uygun sekilde ev ¢dpline atilarak giderilir. Kimyasallarla temas durumun-
da kimyasal Ureticisinin atik giderme uyarilarini dikkate alin.

Muhafaza: Kuru ve giines gérmeyen yerde muhafaza edin. icerigindeki, alerjilere sebep olabile-
cek olasi madde ve materyallerin bir listesi ihtiyag halinde Greticiden temin edilebilir.

Not: KKD urinleri igin yasal diizenlemelere iliskin verilere ve Uygunluk Beyanina ekten veya
asagidaki web sitelerindeki trlin numarasi altindan ulasilabilir:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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m Information og brugsvejledning

Beskyttelseshandsker mod kemiske risici

Piktogram og ydelsesniveauer
EN ISO 374-1/Type A

JKLMNO Angivelse af min. 6 testkemikalier
EN ISO 374-1/Type B

JKL Angivelse af min. 3 testkemikali
EN ISO 374-1/Type C

Angivelse af min. 1 testkemikalie

Beskyttelseshandsker mod kemikalier er klassificeret i tre typer efter deres permeationsydelse:

Type A: Beskyttelseshandsken har en permeationsbestandighed pa mindst 30 minutter for mindst 6
testkemikalier.

Type B: Beskyttelseshandsken har en permeationsbestandighed pa mindst 30 minutter for mindst 3
testkemikalier.

Type C: Beskyttelseshandsken har en permeationsbestandighed pa mindst 10 minutter for mindst 1
testkemikalie.

Falgende testkemikalier er mulige i henhold til

EN ISO 374-1:2016+A1:2018:

Bogstavkode Testkemikali CAS-nr.
A Methanol 67-56-1
B Acetone 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Dichlormethan 75-09-2
E Carbondisulfid 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Diethylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
1 Ethylacetat 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Natriumhydroxid 40 % 1310-73-2
L Svovlsyre 96 % 7664-93-9
M Salpetersyre 65 % 7697-37-2
N Eddikesyre 99 % 64-19-7
[¢] Ammoniakvand 25 % 1336-21-6
P Hydrogenperoxid 30 % 7722-84-1
S Flussyre 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Praveudtagningen til penetrationstest sker pa et generelt niveau for prevning i henhold til DIN
2859, del 1 med AQL 1,5. (Afvigende AQL-veerdier < 4,0 findes i lynoversigten)

Gennemtraengning / prastationsniveau:

(niveauC) 1 (> 10 min.) (niveau C)4 (> 120 min.)
(niveau C) 2 (>30 min.) (niveau C) 5 (> 240 min.)
(niveau C) 3 (> 60 min.) (niveau C) 6 (> 480 min.)
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Beskyttelseshandsker mod kemikalier og mikroorganismer (EN ISO 374-5:2016)

Meerkning af handsker, som beskytter mod Meaerkning af handsker, som beskytter mod vira,
bakterier og svampe: bakterier og svampe:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Modstanden mod penetration er undersegt under laboratoriebetingelser og henviser udelukkende
til de kontrollerede prover.

Rengering: Renggring er kun muligt, hvis der ikke blev arbejdet med aggressive kemikalier. Skyl
forsigtigt handskerne under rindende lunkent vand. Ellers er handsken kun beregnet til
engangsbrug.

Advarsler:

Fer handskerne tages pa, skal de skal kontrolleres for eventuelle fejl eller mangler.

Denne information angiver ikke den faktiske varighed af beskyttelse pa arbejdspladsen og skelner
ikke mellem blandinger og rene kemikalier.

Kemikaliebestandigheden er vurderet under laboratorieforhold pa prever udelukkende taget fra
handfladen (bortset fra tilfeelde, hvor handsken er 400 mm eller leengere — i sa fald er manchetten
ogsa testet), og geelder kun for de testede kemikalier. Den kan vaere anderledes, hvis kemikaliet
anvendes i en blanding.

Det anbefales at kontrollere, om handskerne er egnet til den pateenkte anvendelse, da
betingelserne pa arbejdspladsen kan afvige fra betingelserne under typeafpravningen afhaengigt
af temperatur, slid og nedbrydning.

Hvis handskerne allerede har veeret i brug, kan de pa grund af aendringer i deres fysiske egenska-
ber have lavere modstandsdygtighed over for farlige kemikalier. Ved nedbrydning, beveegelse,
lgse trade, gnidning osv. pa grund af kontakt med kemikalier kan den faktiske anvendelsestid bli-
ve reduceret betydeligt. | forbindelse med aggressive kemikalier kan nedbrydning vaere den vigtig-
ste faktor at tage hensyn til ved valg afkemikalieresistente handsker. Nedbrydning er skadelig zen-
dring af en eller flere egenskaber hos et materiale til beskyttelseshandsker som falge af kontakt
med et kemikalie. Tegn pa nedbrydning kan indbefatte afskalning, haevelse, oplasning, skerhed,
misfarvning, eendring i dimensioner, udseende, hzerdning og bledgering m.v.

Alle tekniske specifikationer vedrgrer udleveringstilstanden, ubrugt og ikke-strakt ved
stuetemperatur (EN 374). Efter permeationstiden er udlgbet skal handsken kasseres. Efter
forurening kan en aendring af de specificerede ydelsesniveauer ikke udelukkes.

| tilfeelde hvor der er risiko for at blive fanget i beveegelige maskindele, ber handsker ikke baeres!

Sadan tages handskerne pa: Tag fat i handsken i bunden af manchetten, og traek handsken
over handen. Til sidst skal du justere handsken pa handen. Gentag proceduren med den anden
handske.

Sadan tages handskerne af: For at tage handskerne af skal du tage fat i den ene handske pa
ydersiden af manchetten og treekke handsken ned over handen. Tag fat i den anden handske pa
indersiden af manchetten, og lad den glide helt af. Undga direkte hudkontakt med den kontamine-
rede yderside af handskerne. For at bevare et sundt hudmiljg, ber man benytte pauserne til at
tage handskerne af og om ngdvendigt vaske haenderne.

Anvendelighed: Levetiden afhaenger af graden af slitage og intensiteten ved brug i de respektive
anvendelsesomrader. Levetiden pavirkes af en kombination af flere faktorer: Permeation som fal-
ge af kemikaliet, pavirkning af synligt og/eller UV-lys, pavirkning af hgje eller lave temperaturer el-
ler temperatureendringer, pavirkning afbiologiske midler (skadedyr o.l.), mekaniske pavirkninger
(slitage o.1.) og forurening (steenk o.l.). Misfarvning, deformation og atypiske materialeaendringer
er tegn pa sadanne faktorer og pavirkninger.

Bortskaffelse: Handskerne skal bortskaffes med husholdningsaffaldet med korrekt handtering.
Ved kontakt med kemikalier skal anvisningerne fra kemikalieproducenten overholdes.

Opbevaring: Opbevares tort og merkt. En liste over mulige indholdsstoffer eller -materialer, der
kan fremkalde allergi, fas
hos producenten ved behov.

Bemaerk: Data om lovgrundlaget for hvert PV-produkt og overensstemmelseserkleeringen findes i
bilaget eller kan downloades under produktets varenummer pa de falgende Internetadresser:
www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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m Informasjon og bruksanvisning

Vernehansker mot kjemiske risikoer

Piktogram og effektnivaer
EN ISO 374-1/Type A

Angivelse av min. 6
JKLMNO testkjemikalier

EN ISO 374-1/Type B

Angivelse av min. 3
JKL testkjemikalier
EN ISO 374-1/Type C

Angivelse av minst
1 testkjemikalie

Vernehansker mot kjemikalier blir klassifisert i tre typer etter gjennomtrengningsytelsen:

Type A: Vernehansken har en gjennomtrengningsbestandighet pa minst 30 minutter for minst 6
testkjemikalier.

Type B: Vernehansken har en gjennomtrengningsbestandighet pa minst 30 minutter for minst 3
testkjemikalier.

Type C: Vernehansken har en gjennomtrengningsbestandighet pa minst 10 minutter for minst 1
testkjemikalie.

Folgende testkjemikalier er mulig iht. EN ISO 374-1:2016+A1:2018:

Kodebokstav Testkjemikalie CAS-nr.
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Diklormetan 75-09-2
E Karbondisulfid 75-15-0
F Toluol 108-88-3
G Dietylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
| Etylacetat 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Natriumhydroksid 40 % 1310-73-2
L Svovelsyre 96 % 7664-93-9
M Salpetersyre 65 % 7697-37-2
N Eddiksyre 99 % 64-19-7
[¢] Ammoniakkvann 25 % 1336-21-6
P Hydrogenperoksid 30 % 7722-84-1
S Hydrofluorsyre 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Provetaking for gjennomtrengningskontroll skjer via generelt testniva etter DIN 2859, del 1 med
AQL 1,5. (Finn avvikende AQL-verdi < 4,0 fra hurtigoversikten)

Gjennomtrengning / ytelsesniva:

Niva1 (> 10 min.) Niva4 (> 120 min.)
Niva2  (>30 min.) Niva5  (>240 min.)
Niva3 (> 60 min.) Niva 6  (>480 min.)
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Vernehansker mot farlige kjemikalier og mikroor i (EN ISO 374-5:2016)

Merking av hansker som beskytter mot bakteri-  Merking av hansker som beskytter mot virus,

er og sopp: bakterier og sopp:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Motstanden mot gjennomtrengning ble vurdert under laboratoriebetingelser og er kun relatert til de
testede provene.

Rengjering: Rengjering er kun mulig hvis det ikke ble arbeidet med aggressive kjemikalier. Skyll
forsiktig av hanskene under rennende lunkent vann. Ellers er hanskene kun til engangsbruk.

Advarsler:
For bruk skal hanskene kontrolleres for eventuelle feil eller mangler.

Denne informasjonen gjer ingen angivelser vedrgrende faktisk vernevarighet pa arbeidsplassen
og gjer ingen forskjell pa blandinger og rene kjemikalier.

Motstanden mot kjemikalier ble evaluert under laboratoriebetingelser med praver som bare ble tatt
fra den innvendige handflaten (unntatt nar hansken er 400 mm eller lengre — i dette tilfellet testes
ogsa skaftet) og gjelder kun for de testede kjemikaliene. Dette kan vaere annerledes nar kjemikali-
ene brukes i en blanding.

Det anbefales a kontrollere om hanskene er egnet til foresett bruk, da betingelsen pa arbeidsplas-
sen kan avvike fra betingelsene ved typekontrollen vedrarende temperatur, slitasje og
nedbrytning.

Hvis vernehanskene allerede har blitt brukt, kan de pa grunn av endring av de fysiske egenskape-
ne tilby mindre motstand mot farlige kjemikalier. Nedbrytning, som forarsakes av bergring med
kijemikalier, bevegelser, traduttrekking, friksjon osv. kan fgre til at den faktiske brukstiden blir bety-
delig redusert. Ved aggressive kjemikalier kan nedbrytningen veere den viktigste faktoren som ma
tas hensyn til ved valg av hansker som er kjemikaliebestandige. Nedbrytning er den skadelige for-
andringen av én eller flere egenskaper til et materiale for vernehansker pa grunn av kontakt med
en kjemikalie. Tegn pa nedbrytning kan inkludere lodannelse, oppsvellinger, opplesning, sprehet,
misfarging, forandring av mal, utseende, herding og oppmykning osv.

Alle tekniske angivelser gjelder leveringstilstanden, ubrukt og ikke utvidet ved romtemperatur (EN
374). Etter utlep av gjennomtrengningstiden ma hanskene kastes. Etter kontaminering kan en for-
andring av angitte effektnivaer ikke utelukkes.

| tilfeller der det er en risiko for & fanges i bevegelige maskindeler, skal det ikke brukes hansker!

Ta pa seg hanskene: Ta tak i hansken i nedre kant av mansjetten, og trekk hansken over han-
den. Juster hansken pa handen til slutt. Gjenta prosedyren med den 2. hansken.

Ta av seg hanskene: For & ta av deg, ta tak i den 1. hansken pa utsiden av mansjetten og trekk
hansken av over handen. Ta tak i den 2. hansken pa innsiden av mansjetten og dra den helt av.
Unnga direkte hudkontakt med den forurensede utsiden av hansken. Benytt arbeidspauser til & ta
av deg hanskene, og vask hendene ved behov for & holde huden frisk.

Brukbarhet: Bruksvarigheten er avhengig av slitasjegraden og bruksintensiteten i de aktuelle
bruksomradene. Bruksvarigheten blir pavirket av kombinasjonen av flere faktorer: Gjennomtreng-
ning av kjemikalie, pavirkning av synlig og/eller UV-lys, pavirkning av hgye eller lave temperaturer
eller temperaturvekslinger, pavirkning av biologiske midler (skadedyr o.1.), mekaniske pavirkninger
(slitasje o.l.) og kontaminering (sprut o.1.). Misfarginger, deformeringer og materialutypiske forand-
ringer er tegn pa slike faktorer og pavirkninger.

Avfallshandtering: Hansker skal kastes ved riktig behandling i husholdningsavfallet. Ved kontakt
med kjemikalier, se avfallshandteringsanvisningene fra kjemikalieprodusenten.

Lagring: Oppbevares tgrt og merkt.

En liste over mulige innholdsstoffer eller materialer, som kan forarsake allergier, er tilgjengelig fra
produsenten ved behov.

Merk: Data for juridisk grunnlag for PVU-produkter og samsvarserklzering er tilgjengelig i vedleg-
get eller kan hentes fra folgende Internett-adresser med produktets artikkelnummer:
www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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E Information och bruksanvisning

Skyddshandskar mot kemiska risker
Piktogram och prestandanivaer
EN ISO 374-1/Type A

Uppgifter om minst 6
JKLMNO testkemikalier

EN ISO 374-1/Type B

Uppgifter om minst 3
JKL testkemikalier
EN ISO 374-1/Type C

Uppgift om minst 1
testkemikalie

Skyddshandskar mot kemikalier klassificeras allt efter penetreringsskydd i tre typer:

Type A: Skyddshandskarna uppvisar minst 30 minuters penetreringsskydd vid minst 6 testkemi-
kalier.

Type B: Skyddshandskarna uppvisar minst 30 minuters penetreringsskydd vid minst 3 testkemi-
kalier.

Type C: Skyddshandskarna uppvisar ett penetreringsskydd pa minst 10 minuter vid minst 1 test-
kemikalie

Foljande testkemikalier &r mdjliga enligt EN 1ISO 374-1:2016+A1:2018:

Markbokstav Testkemikalie CAS-nr.
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Diklometan 75-09-2
E Koldisulfid 75-15-0
F Toluol 108-88-3
G Dietylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
I Etylacetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Natriumhydroxid 40 % 1310-73-2
L Svavelsyra 96 % 7664-93-9
M Salpetersyra 65 % 7697-37-2
N Attikssyra 99 % 64-19-7
o Ammoniakvatten 25 % 1336-21-6
P Véteperoxid 30 % 7722-84-1
S Flytande syra 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Provtagning for penetrationskontroll sker éver allmén kontroliniva enligt DIN 2859, del 1 med AQL
1,5. (Avvikande AQL-vérde < 4,0 finns att hdmta i snabbéversikten)

Permeation / effektniva:

Niva1  (>10min.) Niva4 (> 120 min.)
Niva2  (>30min.) Niva5  (>240 min.)
Niva3  (>60min.) Niva6  (>480 min.)
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Skyddshandskar mot kemikalier och svampar (EN ISO 374-5:2016)

Markning av handskar som skyddar mot bakte- ~ Mérkning av handskar som skyddar mot virus,

rier och svampar: bakterier och svampar:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Penetrationsresistansen undersoktes under laboratoriebetingelser och géller endast fr de testade
proven.

Rengoring: Rengoring ar endast méjlig om man inte anvant sig av aggressiva kemikalier.
Handskarna ska forsiktigt spolas av under rinnande ljummet vatten. | annat fall kan handsken inte
ateranvandas.

Varning:
Det ska kontrolleras om det finns fel eller brister hos handskarna innan de anvénds.

Denna information géller inte for skyddets hallbarhet pa arbetsplatsen eller atskiljning av blandningar
och kemikalier.

Motstandet mot kemikalier bedémdes under laboratoriebetingelser med hjélp av prover som tagits
i handflatan (undantaget fall dar handsken ar 400 mm eller langre — i detta fall kommer &ven avig-
sidan att testas) och avser uteslutande de testade kemikalierna. Det kan vara annorlunda om ke-

mikalien anvénds i en blandning.

Vi rekommenderar att det kontrolleras om handskarna ar lampliga fér den avsedda anvandningen
da forhallandena pa arbetsplatsen kan avvika fran villkoren for typprovningen néar det géller tem-
peratur, friktion och degradering.

Om skyddshandskarna ar begagnade kan motstandet mot farliga kemikalier vara lagre pa grund
av forandringar i de fysikaliska egenskaperna. Genom berdring med kemikalier fororsakas degra-
dering, rorelser, tradutdragning, skav osv. som kan reducera den faktiska anvandningstiden va-
sentligt. Vid aggressiva kemikalier kan degradering vara den viktigaste faktorn som man maste ta
hansyn till vid val av handskar som ar bestandiga mot kemikalier. Degradering ar skadliga férand-
ringar av en eller flera egenskaper hos ett material i skyddshandskar pa grund av kontakt med ke-
mikalier. Tecken pa degradering kan vara bildning av belaggningar, uppluckring, upplésning, sén-
derfall, missfargning, férandring av matten, utseende, hardning eller uppmjukning osv.

Alla tekniska uppgifter baseras pa leveransskicket, oanvanda och ej téjda i rumstemperatur (EN
374). Nar tiden for penetreringsskyddet passerat maste handsken atervinnas.

Efter kontamination kan det inte uteslutas att de angivna prestandanivaerna forandras.
Anvand inte handskar om dessa kan fastna i rérliga maskindelar!

Ta pa handskarna: Ta tag i den undre kanten av mudden pa handsken och dra handsken Gver
handen. Lagg handsken till rétta pa handen. Upprepa proceduren med den andra handsken.

Ta av handskarna: For att ta av handskarna, ta tag i den ena handsken pa utsidan av mudden
och dra bort handsken 6ver handen. Ta tag i den andra handsken pa insidan av mudden och dra
av den helt. Undvik att den kontaminerade utsidan av handsken kommer i direkt kontakt med hu-
den. Ta géarna bort handskarna under raster och tvatta handerna vid behov for att halla huden
frasch.

Anvandbarhet: Anvandningstiden beror pa forslitningsgraden och anvandningsintensiteten inom
respektive anvandningsomrade. Anvéandningstiden paverkas av en kombination av flera faktorer.
Penetrering av kemikalier, paverkan av synligt ljus och/eller UV-ljus, paverkan av hoga och laga
temperaturer eller temperaturvaxlingar, paverkan av biologiska medel (skadedjur o.dyl.), mekanisk
paverkan (friktion 0.dyl.) och kontamination (vattensprut o.dyl.). Missfargning, formférandringar lik-
som materialatypiska forandringar ar tecken pa sadana faktorer och paverkan.

Atervinning: Om handskarna hanteras pa ratt satt ska de kastas i hushallssoporna. Vid kemikalie-
kontakt ska man beakta atervinningsanvisningarna fran kemikalietillverkaren.

Lagring: Lagras torrt och mérkt.
En lista 6ver mdjliga substanser och material, som kan férorsaka allergier, kan vid behov erhallas
fran tillverkaren.

Anvisningar: Uppgifterna som utgér den juridiska grunden fér PSA-produkter och férsakran om
overensstammelse finns i bilagan eller kan hamtas med produktens artikelnummer pa foljande
webbadress:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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Tietoja ja kéyttsohje
Suojakasineet kemiallisia vaaroja vastaan
Piktogrammi ja suojaustasot

EN ISO 374-1/Type A

Tieto vahintéan 6:sta
JKLMNO testikemikaalista

EN ISO 374-1/Type B

Tieto vahintaan 3:sta
JKL testikemikaalista
EN ISO 374-1/Type C

Tieto vahintaan 1:sta
testikemikaalista

Suojakasineet kemikaaleja vastaan luokitellaan kolmeen tyyppiin lapaisyajan mukaan:

Type A: Suojakésineen lapaisyaika kerralla on vahintdan 30 minuuttia vahintaan kuudella testike-
mikaalilla.

Type B: Suojakésineen |&péaisyaika on kerralla vahintaan 30 minuuttia vahintaan kolmella testike-
mikaalilla.

Type C: Suojakasineen lapéaisyaika on kerralla vahintaan 10 minuuttia vahintaan yhdella testike-
mikaalilla.

Seuraavat koekemikaalit ovat EN ISO 374-1:2016+A1:2018:n mukaan mahdollisia:

Tunnus Testikemikaali CAS-numero

A Metanoli 67-56-1

B Asetoni 67-64-1

C Asetoninitriili 75-05-8

D Dikloorimetaani 75-09-2

E Hiilisulfidi 75-15-0

F Tolueeni 108-88-3
G Dietyyliamiini 109-89-7
H Tetrahydrofuraani 109-99-9

I Etyyliasetaatti 141-78-6
J n-Heptaani 142-82-5
K Natriumhydroksidi 40 % 1310-73-2
L Rikkihappo 96 % 7664-93-9
M Typpihappo 65 % 7697-37-2
N Etikkahappo 99 % 64-19-7
[¢] Ammoniakkiliuos 25 % 1336-21-6
P Vetyperoksidi 30 % 7722-84-1
S Fluorivetyhappo 40 % 7664-39-3
T Formaldehydi 37 % 50-00-0

Lapaisykokeen naytteenotto tapahtuu yleisen tarkastustason DIN 2859, Osa 1 AQL 1,5 mukaan.
(Poikkeavat AQL-arvot < 4,0 paatelty nopeasta yleiskuvasta)

Permeaatio / suoritustaso:

Taso1 (> 10 min.) Taso4 (> 120 min.)
Taso2  (>30min.) Taso5 (> 240 min.)
Taso3 (> 60 min.) Taso6  (>480 min.)

Kemikaaleilta ja mikro-organismeilta suojaavat kasineet (EN ISO 374-5:2016)

Kasineiden merkinta, jotka suojaavat bakteereilta Kasineiden merkinta, jotka suojaavat viruksilta,

ja sienilta: bakteereilta ja sienilta:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS
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Lapaisevyyden vastus arvioitiin laboratorio-olosuhteissa ja sillé viitataan vain testattuihin nayttei-
siin.

Puhdistus: Puhdistaminen on mahdollista vain, jos siina ei kayteta voimakkaita kemikaaleja.
Huuhtele suojakasine varovaisesti kddenlampdisen veden alla. Muutoin kasine on vain kertakayt-
toon.
Varoituksi:
Ennen kayttda suojakasineet pitaa tarkistaa vikojen tai puutteiden varalta.

Tama informaatio ei sisalla tiedotteita todellisesta suoja-ajasta tyopaikalla tai puhtaiden ja seoske-
mikaalien valisia eroja.

Kestavyys kemikaaleja vastaan arvioitiin laboratorio-olosuhteissa testeilla, jotka otettiin pelkastaan
kasineen sisapuolen pinnoilta (lukuun ottamatta tapausta, jossa kasine on 400 mm tai pidempi —
tassa tapauksessa testataan my6s kaénne), ja se viittaa ainoastaan testattuihin kemikaaleihin.
Jos kemikaaleja kaytetaan seoksessa, ne voivat kayttaytya eri lailla.

Suosittelemme tarkistamaan, soveltuvatko kasineet suunniteltuun kayttdtarkoitukseen, koska tyo-
paikan olosuhteet voivat poiketa testausolosuhteista lampétilan, kulutuksen ja heikkenemisen
suhteen.

Jos suojakasineita on jo kaytetty, niissa voi olla fysikaalisten muutostensa takia alentunut vastus
vaarallisia kemikaaleja vastaan. Heikkeneminen, vaihtelut, langat, hankaus jne., jotka ovat aiheu-
tuneet kemikaalien kanssa tulleesta kontaktista, voivat alentaa merkittavasti kayttoaikaa. Kemi-
kaaleja kestévien kasineiden valinnassa on huomioitava, ettd voimakkaat kemikaalit voivat olla
heikkenemisen merkittévin tekija. Heikkeneminen tarkoittaa yhden tai useamman materiaaliomi-
naisuuden vahingollista muutosta suojakasineissa, mika on seurannut kosketuksesta kemikaalin
kanssa. Heikkenemisen merkkeihin voi lukea suomujen muodostumisen, turpoamisen, hajoami-
sen, haurastumisen, varjaytymisen, koon ja ulkonadn muutoksen, kovettumisen ja pehmenemisen
jne.

Kaikki tekniset tiedot viittaavat tavaran tilaan toimitettaessa, kayttamattomana ja rasittamattomana
huoneenlamméssa (EN 374). Kayttoian paatyttya kasine pitaa havittda. Saastumisen jalkeen on
mahdollista, etta iimoitetut suojaustasot ovat muuttuneet.

Késineita ei saa kayttaa, jos on olemassa vaara, etta ne takertuvat kiinni liikkuviin koneen osiin!

Késineiden pukeminen: Ota kiinni kasineen varren alareunasta ja veda késine kéatesi paalle.
Korjaa kéasineen asentoa. Pue toinen kasine noudattamalla samaa ohjetta.

Kaésineiden riisuminen: Riisu ensimmainen kasine ottamalla sen varren ulkopuolelta kiinni ja ve-
tamalla se pois kadesta. Ota toisesta kasineesta kiinni varren sisapuolelta ja veda se kokonaan
pois kadesta. Valta kasineen likaantuneen ulkopuolen joutumista suoraan kontaktiin ihon kanssa.
Riisu kasineet, kun pidat taukoa tydskentelysta, ja pese tarvittaessa kadet ihon puhtaanapitami-
seksi.

Kayttokelpoisuus: Kayttoika riippuu kulutuksesta ja kunkin kayttéalueen kayttdtarpeesta. Kayttoi-
kaan vaikuttaa useampien tekijdiden yhdistelma: kemikaalin lapaisy, nakyvan ja/tai UV-valon vai-
kutus, korkeiden tai alhaisten lampétilojen vaikutus, biologisten valittdjien vaikutus (tuholaiset
yms.), mekaaniset vaikutukset (hankaus yms.) ja saastuminen (ruiskeet yms.). Varjaytymiset, epa-
muodostumat seka materiaalille sopimattomat muutokset ovat merkkeja tallaisista tekijoista ja vai-
kutuksista.

Havittaminen: Kasineet on havitettdva asianmukaisesti kotitalousjatteena. Huomioi kemikaaleja
kasitellessasi kemikaalivalmistajan havitysohjeet.

Varastointi: Varastoi kuivassa paikassa ja auringonvalolta suojassa.

Lista mahdollisista allergiaa aiheuttavista ainesosista ja materiaaleista on tarvittaessa saatavissa
valmistajalta.

Huomautus: Tiedot jokaisen PSA-tuotteen lainmukaisista vaatimuksista ja siihen kuuluvasta vaa-
timustenmukaisuusvakuutuksesta saat liitteesté tai ne ovat haettavissa tuotteen nimikenumerolla
seuraavasta internetosoitteesta:

www.uvex-safety.com/ce
www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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Informasjon og bruksanvisning

Veiligheidshandschoenen tegen chemische gevaren
Pictogram en prestatieniveaus

EN ISO 374-1/Type A

Aanduiding van
JKLMNO min. 6 testchemicalién

EN ISO 374-1/Type B

Aanduiding van
JKL min. 3 testchemicalién
EN ISO 374-1/Type C

Aanduiding van min.
1 testchemicalie

Veiligheidshandschoenen tegen chemicalién worden conform het doordringingsvermogen in drie
typen geclassificeerd:

Type A: Veiligheidshandschoen heeft een doordringingsbestendigheid van minimaal 30 minuten
bij min. 6 testchemicalién.

Type B: Veiligheidshandschoen heeft een doordringingsbestendigheid van minimaal 30 minuten
bij min. 3 testchemicalién.

Type C: Veiligheidshandschoen heeft een doordringingsbestendigheid van minimaal 10 minuten
bij min. 1 testchemicalie.

De volgende testchemicalién zijn conform EN ISO 374-1:2016+A1:2018 mogelijk:

Kenletter Testchemicalie CAS-nr.
A Methanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Dichloormethaan 75-09-2
E Koolstofdisulfide 75-15-0
F Tolueen 108-88-3
G Di-ethylamine 109-89-7
H Tetrahydrofuraan 109-99-9
| Ethylacetaat 141-78-6
J n-heptaan 142-82-5
K Natriumhydroxide 40% 1310-73-2
L Zwavelzuur 96 % 7664-93-9
M Salpeterzuur 65 % 7697-37-2
N Azijnzuur 99 % 64-19-7
(o} Ammonia 25 % 1336-21-6
P Waterstofperoxide 30 % 7722-84-1
S Fluorzuur 40 % 7664-39-3
T Formaldehyde 37 % 50-00-0

De steekproef voor de penetratietest vindt plaats via algemeen testniveau conform DIN 2859, deel
1 met AQL 1,5. (Afwikende AQL-waarden < 4,0 staan in het sneloverzicht)

Permeatie / prestatieniveau:

Niveau1 (> 10 min.) Niveau4 (> 120 min.)
Niveau2 (> 30 min.) Niveau 5 (> 240 min.)
Niveau 3 (> 60 min.) Niveau 6 (> 480 min.)
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Beschermende handschoenen tegen gevaarlijke chemicalién en micro-organismen (EN ISO
374-5:2016)

Markering van handschoenen die beschermen  Markering van handschoenen die beschermen

tegen bacterién en schimmels: tegen virussen, bacterién en schimmels:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

De weerstand tegen penetratie is onder laboratoriumomstandigheden beoordeeld en heeft uitslui-
tend betrekking op de geteste monsters.

Reiniging: Reiniging is alleen mogelijk, als niet met agressieve chemicalién werd gewerkt. Hand-
schoen voorzichtig onder stromend handwarm water afspoelen. In overige gevallen is de hand-
schoen alleen voor eenmalig gebruik.

Waarschuwingen:
Voor gebruik moeten de handschoenen op fouten of gebreken worden gecontroleerd.

Deze informatie zegt niets over de daadwerkelijke beschermingsduur op de werkplek en het on-
derscheiden van mengsels en pure chemicalién.

De weerstand tegen chemicalién werd onder laboratoriumomstandigheden door middel van mon-
sters beoordeeld die alleen van de binnenkant van de hand weggenomen werden (met
uitzondering van handschoenen die 400 mm of langer zijn: in dit geval wordt eveneens de kap ge-
test) en heeft uitsluitend betrekking op de geteste chemicalién. Het kan anders zijn, als de chemi-
calie in een mengsel gebruikt wordt.

Er wordt een controle aanbevolen, of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik,
omdat de omstandigheden op de werkplek afhankelijk van temperatuur, slijtage en degradatie van
die van de typetest kunnen afwijken.

Als veiligheidshandschoenen al gebruikt werden, kunnen ze vanwege veranderingen van de fysie-
ke eigenschappen minder weerstand tegen gevaarlijke chemicalién hebben. Door bij aanraking
met chemicalién veroorzaakte degradatie, bewegingen, draderigheid, wrijving etc. kan de daad-
werkelijke gebruikstijd aanzienlijk worden verkort. Bij agressieve chemicalién kan de degradatie
de belangrijkste factor zijn die bij de keuze van tegen chemicalién bestendige handschoenen in
acht genomen moet worden. Degradatie is de schadelijke verandering van een of meerdere ei-
genschappen van een materiaal voor veiligheidshandschoenen als gevolg van contact met een
chemicalie. Tekenen van degradatie kunnen schilfervorming, zwelling, oplossing, broosheid,
verkleuring, verandering van de afmetingen, uiterlijk, verharding en week worden etc. zijn.

Alle technische gegevens hebben betrekking op de leveringstoestand, ongebruikt en niet uitgerekt
bij kamertemperatuur (EN 374). Na afloop van de doordringingstijd moet de handschoen worden
verwijderd. Na contaminatie kan een verandering van de aangegeven prestatieniveaus niet wor-
den uitgesloten.

Handschoenen mogen niet worden gedragen als het risico bestaat dat ze in bewegende machine-
onderdelen terechtkomen.

Aantrekken van handschoenen: Pak de handschoen vast aan de onderkant van de manchet en
trek de handschoen over de hand. Lijn de handschoen ten slotte uit op uw hand. Herhaal de pro-
cedure met de 2e handschoen.

Uittrekken van handschoenen: Om de handschoen uit te trekken, pakt u de 1e handschoen aan
de buitenkant van de manchet vast en trekt u de handschoen van uw hand af. Pak de 2e hand-
schoen aan de binnenkant van de manchet en stroop deze volledig af. Vermijd direct huidcontact
met de verontreinigde buitenkant van de handschoenen. Gebruik werkpauzes om uw handschoe-
nen uit te trekken en uw handen indien nodig te wassen om een gezond huidklimaat te behouden.

Bruikbaarheid: De gebruiksduur is afhankelijk van de slijtagegraad en de gebruiksintensiteit in de
betreffende toepassingsgebieden. De gebruiksduur wordt beinvioed door de combinatie van
meerdere factoren: Doordringing door de chemicalie, inwerking van zichtbaar en/of UV-licht, in-
werking van hoge of lage temperaturen of temperatuurveranderingen, inwerking van biologische
middelen (ongedierte e.d.), mechanische inwerkingen (slijtage e.d.) en contaminatie (spetters
e.d.). Verkleuringen, vervormingen alsmede voor het materiaal ongebruikelijke veranderingen zijn
tekenen van zulke factoren en inwerkingen.

Verwijdering: De handschoenen dienen op de juiste wijze met het huisvuil te worden verwijderd.
Bij contact met chemicalién moet u de verwijderingsaanwijzingen van de fabrikant van de chemi-
sche stof in acht nemen.

Opslag: Droog en donker bewaren.
Een lijst van mogelijke verwerkte substanties of materialen, die allergieén kunnen veroorzaken, is
indien nodig verkrijgbaar bij de fabrikant.

Aanwijzing: De gegevens m.b.t. de wettelijke basis voor PBM-producten en de conformiteitsver-
klaring staan in de bijlage of kunnen onder het artikelnummer van het product op de volgende in-
ternetadressen worden opgehaald:

www.uvex-safety.com/ce

wwlw.uvex-safety.co.uklenlmedia/uk-declarations-of-conformity
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m MNHdopMaums 1 pyKoOBOACTBO MO UCMONb30BaHUIO

MepuyaTky € 3aLUTON OT XMMUYECKUX PUCKOB
MapkupoBka 1 cteneHu acpchekTMBHOCTH

EN ISO 374-1/Type A

MepeueHb He MeHee 6
JKLMNO peareHTOB

EN ISO 374-1/Type B

MNMepeyeHb He MeHee 3
JKL peareHToOB
EN ISO 374-1/Type C

nepeqeub 13 MUHUMYM
1 TecToBOro peareHTa

nep‘-laTKVl C 38LL(I/ITOI71 OT XMMUYECKNX peareHTOoB pasaenAtTCca Ha TpU Tuna B 3aBUCUMOCTU OT CTENeHU
NPOHMLLIaEMOCTN.

Type A. Bpems npopbiBa nepyatku He MeHee 30 MUHYT kak MUHUMYM Ansi 6 XMMWYEeCKUX peareHToB.
Type B. Bpems npopbiBa nepyatku He MeHee 30 MUHYT kak MUHUMYM Anst 3 XMMUYECKUX peareHToB.
Type C. Bpewms npopbiBa nepyatkit He MeHee 10 MAHYT kak MUHUMYM N5t 1 XMMWYECKOro peareHTa.
Crangapt EN ISO 374-1:2016+A1:2018 npeaycmaTpuBaeT creayioLe XMMNYeckue peareHTbl.

BykBeHHOe Xumuyeckuii peareHT Homep

oGo3HaueHne CAS
A MetaHon 67-56-1
B AueToH 67-64-1
C AUETOHUTPUN 75-05-8
D [uxnopmeTaH 75-09-2
E Cepoyrnepog 75-15-0
F Tonyon 108-88-3
G [natunamun 109-89-7
H TeTparugpodypaH 109-99-9
| Otunauertart 141-78-6
J n-rentaH 142-82-5
K vwppokenp Hatpus 40 % 1310-73-2
L CepHas kucnota 96 % 7664-93-9
M AsoTHas kucnota 65 % 7697-37-2
N YkeycHas kucnota 99 % 64-19-7
o Ammunak 25 % 1336-21-6
P Mepekuch Bogopoaa 30 % 7722-84-1
S dropuctoBopopoaHas kucnota 40 % 7664-39-3
T ®dopmanbaerng 37 % 50-00-0

B3sTvie 06pa3LioB AN NPOBEAEHUS UCTbITaHWIA Ha MPOHULI@EMOCTL NPOVUCXOANT N0 eAUHON NpoLieaype
B cooTBeTCTBMM co cTaHaapTom DIN 2859, yacTb 1, npuemnemblii ypoBeHb kavectsa 1,5. (OtnuyatoLm-
ecs 3HauYeHMs NpUeMneMoro YpoBHs kavecTsa < 4,0 NpuBoaATCs B kpaTkoM 0630pe. )

MpoHuuaemocTs / cTeneHb BO3AeNCTBUA:

YposeHb 1 (> 10 MUH) YpoBeHb 4 (> 120 MuH)
YpoBeHb 2 (> 30 MUH) YpoBeHb 5 (> 240 MuH)
YpoBeHb 3 (> 60 MUH) YpoBeHb 6 (> 480 MuH)
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MepyaTkun ANA 3aWUThLI OT ONACHBLIX peareHToB U MukpoopraHuamos (EN I1SO 374-5:2016)

MapkupoBKa nepyaTok Ans 3aLuTel oT Gaktepuii  MapkupoBka nepyaTok Ans 3alyTbl OT BUPYCOB,

1 rpubKoB: 6aKTepuii 1 rpubkos:
EN ISO 374-5
EN ISO 374-5
VIRUS

VcnbiTanus Ha yCTOIZlJVIBOCTb K MPOHMKHOBEHWIO NPOBOAMANCH B ﬂaﬁOpaTOprlX YCnoBuAX 1 pacnpo-
CTPaHATCA UCKMKOYUTENBHO Ha NPOTECTUPOBaHHbIE 06p63leI.

OumcTka. OuncTka BO3MOXHA TOMBKO B TOM Crlyyae, ecriv paGoTa NPOBOANNACH C HearpeCCUBHBIMM
peareHTamu. OCTOPOXKHO MPOMbITL MEpYaTKU MO NPOTOYHON TEMMON BOAOIA. B npoTusHoM criyvae,
nepyatka AosmkHa 6biTb 0AHOPa30BOM.

MpepocTepexeHuns
Nepen NpUMeHeEHEM NPOBEPLTE MEPHATKM Ha HANMYME U3BSHOB U [E(EKTOB.

MpyBOAMMBIE AaHHbIE He MO3BONSIOT CAENaTh BbIBOA O (haKTUYECKOM BPEMEHM 3aLUMTLI HA paBoyem
MECTE 1 O PasnNYHOM BIIMSIHUM CMECEN 1 YNCTbIX PeareHToB.

VcnbiTaHWst Ha NPOHULIAEMOCTb NPOBOAUNMCH B TAGOPATOPHLIX YCNOBUSIX Ha 06pa3Liax, B3siTbIX 3
NafioH NepyaTKM (MCKMoYeHNem SBNSIETCS Cyyaid, koraa AnvHa nepyatku coctasnset 400 MM unu
Gonee, B 3TOM cnyyae oGpasLibl GepyTcs Takke U3 Kpar), UX peaynbTaTbl PAacrpOCTPaHSIOTCS UCKITO-
YNTENBHO Ha NEPEYNCTIEHHbBIE XMMUYECKIE peareHTbl. [oBeaeHe NepyuaTki No OTHOLLEHMIO K CMEcK
MOXET OKa3aTbCa APYruM.

PeKOMeH,ClyeTCﬂ AOMONHUTENbHO NPOBEPUTL MPUTOAHOCTL NEPYaToK AN NpeayCMOTPEHHOrO UCMOosb-
30BaHNA, NOCKOMbKY yCNoBuA Ha paGOHeM MeCTe MOryT OTnn4aThbCa oT yCﬂOEMﬁ TMUMNOBOrO UCMNbITAHNA
B 3aBMCMMOCTU OT TeMnepatypbl, U3HOCA N YXyALUEHUA XapaKTepUCTUK.

Ecnv 3almTHbIE NepyaTkit y)ke HaxoAUMCh B yNOTPEGREHUN, UX YCTORYMBOCTL K OMACHbLIM XUMUYe-
CKUM peareHTam Morfa yMeHbLUUTLCS C M3MEHEHWEM (DN3UYECKVX CBOWCTB. YXYALLIEHWE XapakTepu-
CTUK, AechopmaLisi, 3aTsHKKW, MOTEPTOCTU U T. A., BbI3BaHHbIE KOHTAKTOM C peareHTamm, MoryT CyLlie-
CTBEHHO COKPaTUTL (HaKTUYECKMIA CPOK CRyKBbI NepyaTok. B criyyae arpeccuBHbIX PEareHToB yXya-
LLEHWE XapaKTEPUCTUK SIBNSIETCS BaXKHENLLIMM (haKTOPOM, KOTOPLI HEOBGXOAUMO YUUTLIBATL MPU Bbl-
Gope nepyaTok Ans 3aLuTbl OT XMMUYECKUX BOAEVCTBUN. YXyALIEHWE XapakTEPUCTUK — 3TO Hera-
TUBHOE M3MEHEHUE OAHOTO UMK HECKOMbKIX CBOMCTB MaTepuana 3alUuTHBIX NepyaTok B pesynbrare
KOHTaKTa C peareHToMm. MpuaHaki yXyaLEeH!s XapakTepUCTUK MOTyT BKItoYaTh B Ce6s LEeNyLUeHNe,
pa3ByxaHue, pacTBOPEHUE, XPYNKOCTb, MOTEPIO LIBETA, U3MEHEHWE pa3Mepa, BHELLHETO BUAA, O4ep-
CTBEHUE WM pasMsirYeHme.

Bce TexHn4eckue xapakTepuCTUK1 AAlOTCS Arlst IepYaToK B COCTOSHIM MOCTaBKY, He BbIBLUMX B YNoTpe-
6neHum, 1 B HEpacCTsIHYTOM COCTOSIHUM My koMHaTHOW Temnepatype (EN 374). Mo ucteyeHny Bpemenn
npopbIBa NepyaTkv NoAnexar yTunmsaumn. MNocne KoHTakTa ¢ XMMUYECKMM peareHTaMm1 He UCKITIOYEHO
V3MEHEHVe 3aiBMEHHO CTeneHn apdeKTNBHOCT.

nepHaTKVI He criegyeT B Criydae onacHOCTW 3aTArnBaHNA pykK NOABWXKHbIMU HYacTaMN MeXaHu3ma.

HapeBaHue nepuaTtok: Bo3abMWUTECH 3a HWXKHUIA Kpail MaHXeTbl U HAaTSAHUTE NepyaTky Ha pyKy.
PacnpaBbTe nepyatky Ha pyke. [oBTOpUTE AECTBUS CO BTOPOI NEPHATKOM.

CHUMaHMe nepyaTok: YToBbl CHsITb NepyaTkl, BO3bMUTECH 3@ NEpBYIO NepyaTky C HapyXHOM
CTOPOHbI MaHXeTbl U CTSHUTE NepyaTky ¢ pyku. BoabMuTech 3a BTOPYIO NepyaTky C BHyTPEeHHer
CTOPOHbI MaHXeTbl U NOMHOCTLIO CHAMWUTE NepyaTky. Vaberaiite CONpUKOCHOBEHUS C 3arpsisHeH-
HOWM HapYXXHOV CTOPOHOM NepyaToK. Mcnonbayiite nepepbiBbl B paboTe, YToGbl CHSATL NepyaTkit 1
NP1 HEOBXOAMMOCTU BbIMbITb PyKW, 4TO MOMOTaeT MoAAePKVUBaTbL 3[0POBOE COCTOSHIE KOXM PYK.

[AnutenbHOCTb Ucnonb3oBaHUA. Cpok CryxObl NepyYaToK 3aBUCUT OT CTENEHM U3HOCA 1 UHTEHCUB-
HOCTW 1CMONb30BaHUs B COOTBETCTBYIOLLEN chepe npumeHeHus. Ha cpok cnyxbbl BISET coveTaHne
HECKOMbKVX (hakTOpPOB: MPOHUKHOBEHWE XUMUYECKMX peareHToB, BO3AECTBIE BIUAMMOro CBeTa 1/mvnm
Y®-13nyyeHusi, BO3AENCTBUE BLICOKVX UMW HA3KWUX TEMMNEpaTyp Unv nepenaaos Temnepatypbl,
BO3/elicTBME Gronornyecknx hakTopos (BpeauTeneil 1 T. M.), MeXaHUYECK1X BO3AeCTBIIA (noTep-
TOCTb U T. N.) 1 3arpasHeHuii (6peisrv 1 T. n.). MoTteps LpeTa, AeopmaLus, a Takke HexapaKkTepHble
M3MEHeHWst MaTepuana SBMsTCA NpU3Hakamu Takux hakTopoB ¥ BO3[EACTBUIA.

Yrunusaums. Mpu ncronb3oBaHUM MO HA3HAYEHWI0 NepyaTky NoAnexar yTuamaaumm ¢ GbIToBbIMM OT-
xofamu. B cryyae KoHTakTa ¢ XMMUYECKUMI peareHTamm criefyiiTe ykasaHusim no yTunmuaamum npo-
V3BOAUTENS XMMUYECKVX PEareHToB.

XpaHeHue. XpaHWTb B CYXOM 1 3aLLMLLEHHOM OT CBETa MeCTe.

WsrotosuTenb npefocTaBnseT no TpeboBaHnio NepeyeHb BELLECTB U MaTepUarnos, CIOCOGHBIX Bbi-
3BaTh annepruto.

Mpumeyanue. [laHHble, KacaroLMeECs 3aKoHOAATENbHOM OCHOBLI NpoaykToB PSA, 1 3asBneHue o
COOTBETCTBUM HAXOASATCA B KOMMIEKTE NpUraratoLLMXcst JOKyMeHTOB. VX Taioke MOXHO ckadaTb
o HOMepy M3aenus NpofykTa co crieAytoLLeii Be6-cTpaHuLbl:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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Informacje i instrukcja uzycia

Rekawice ochronne zabezpieczajace przed zagrozeniami chemicznymi
Piktogram i poziomy wydajnosci
EN ISO 374-1/Type A

Podanie min.
JKLMNO 6 chemikaliéw testowych

EN ISO 374-1/Type B

Podanie min.
JKL 3 chemikaliéw testowych
EN ISO 374-1/Type C

Podanie min.
1 testowej substancji chemicznej

Rekawice ochronne przeciwko chemikaliom klasyfikowane sg wedtug ich wtasciwosci przenikania
na trzy typy:

Type A: Rekawica ochronna wykazuje co najmniej 30-minutowg odporno$é na przenikanie co
najmniej 6 testowanych substancji chemicznych.

Type B: Rgkawica ochronna wykazuje co najmniej 30-minutowg odporno$é na przenikanie co
najmniej 3 testowanych substancji chemicznych.

Type C: Rekawica ochronna wykazuje co najmniej 10-minutowg odporno$¢ na przenikanie co
najmniej 1 testowanej substancji chemiczne;j.

Norma EN ISO 374-1:2016+A1:2018 dopuszcza nastepujace chemikalia testowe:

Kod literowy Testowy srodek chemiczny Nr CAS
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitryl 75-05-8
D Dichlorometan 75-09-2
E Dwusiarczek wegla 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietyloamina 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
1 Octan etylu 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Wodorotlenek sodu 40% 1310-73-2
L Kwas siarkowy 96% 7664-93-9
M Kwas azotowy 65% 7697-37-2
N Kwas octowy 99% 64-19-7
o Woda amoniakalna 25% 1336-21-6
P Nadtlenek wodoru 30% 7722-84-1
S Kwas fluorowodorowy 40% 7664-39-3
T Formaldehyd 37% 50-00-0

Pobieranie probek do proby penetraciji przeprowadza sie przy uzyciu ogélnego poziomu testowe-
go zgodnie z DIN 2859, cze$¢ 1 z AQL 1,5. (Inne wartosci AQL < 4,0 znajdujg sie w skréconym
przegladzie)

Przenikanie / poziom wydajnosci:

Poziom 1 (> 10 min) Poziom4 (> 120 min)
Poziom2 (> 30 min) Poziom5 (> 240 min)
Poziom3 (> 60 min) Poziom 6 (> 480 min)
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Rekawice chronigce przed niebezpiecznymi substancjami chemicznymi i mikroorganizma-
mi (EN ISO 374-5:2016)

Oznaczenie rekawic chronigcych przed Oznaczenie rekawic chronigcych przed wirusa-
bakteriami i grzybami: mi, bakteriami i grzybami:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Odporno$¢ na penetracje zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych i odnosi sie wytgcznie
do sprawdzonych prébek.

Czyszczenie: Czyszczenie mozliwe jest tylko wtedy, gdy produkt nie miat kontaktu z agresywnymi
chemikaliami. Sptukac¢ rekawice ostroznie pod biezaca, ciepta woda. W przeciwnym wypadku
rekawica jest przeznaczona wytgcznie do jednorazowego uzycia.

Ostrzezenia:
Przed uzyciem rekawice nalezy sprawdzi¢ pod wzgledem wad lub usterek.

Wskazoéwki te nie zawierajg informaciji na temat rzeczywistego czasu trwania ochrony w miejscu
pracy oraz rozréznienia migdzy mieszaninami a czystymi chemikaliami.

Odporno$¢ na substancje chemiczne zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych na prébkach
pobranych z wewngtrznej strony dfoni (z wyjatkiem przypadku, gdy rekawica ma dtugo$¢ 400 mm
lub wiecej, w takim przypadku badany jest takze mankiet) i odnosi sie wytacznie do badanych
chemikaliéw. Odporno$¢ moze by¢ inna, gdy chemikalia wystepuja w mieszaninie.

Nalezy sprawdzi¢, czy rekawice sq odpowiednie do zamierzonego zastosowania, poniewaz wa-
runki pracy moga roézni¢ sig od warunkéw badania typu w zalezno$ci od temperatury, $cierania i
degradaciji.

Jesli rekawice ochronne zostaty juz uzyte, w wyniku zmian ich wtasciwosci fizycznych mogg wyka-
zywaé mniejszg odpornos¢ na niebezpieczne substancje chemiczne. Degradacja spowodowana
kontaktem z substancjami chemicznymi, ruchy, naciagniecie widkien, tarcie itp. moga znacznie
skrdci¢ rzeczywisty czas uzytkowania.

W przypadku agresywnych chemikaliéw degradacja moze by¢ najwazniejszym czynnikiem, ktéry
nalezy rozwazy¢ przy wyborze rekawic odpornych na dziatanie chemikaliéw. Degradacja jest
szkodliwg zmiang jednej lub wiecej wtasciwosci materiatu rekawicy ochronnej powstatg w wyniku
kontaktu z chemikaliami. Objawy degradacji mogg obejmowac powstawanie tupiezu, obrzek, roz-
puszczanie, krucho$¢, odbarwienie, zmiang wymiaréw, wyglad, utwardzenie i zmigkczenie itp.

Wszystkie dane techniczne odnoszg sig do rekawic w stanie po ich dostarczeniu, nieuzywanych i
nierozciggnigtych w temperaturze pomieszczenia (EN 374). Po okresie przenikania rekawice na-
lezy zutylizowacé.

Po zanieczyszczeniu nie mozna wykluczy¢ zmiany wskazanych pozioméw wydajnosci.

W przypadkach, w ktérych istnieje ryzyko zaczepienia sig o ruchome czesci maszyny, nie nalezy
uzywacé rekawic!

Zaktadanie rekawic: Chwy¢ rekawice za dolny brzeg mankietu i wciagnij na dton. Wyréwnaj re-
kawice na dtoni. Powtdrz czynnosci, aby zatozy¢ druga rekawice.

Zdejmowanie rekawic: Aby zdja¢ pierwsza rekawicg chwyé rekawice po zewnetrznej stronie
mankietu i $ciagnij jg z dioni. Chwy¢ druga rekawice po wewnetrznej stronie mankietu i zsun jg
catkowicie. Unikaj bezposredniego kontaktu skory ze skazong zewnetrzng strong rekawic. Aby
chroni¢ zdrowy klimat skory, nalezy korzystac z przerw w pracy i my¢ rece w razie potrzeby.

Przydatnosé: Okres uzytkowania zalezy od stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania w da-
nych obszarach zastosowan. Na okres uzytkowania ma wptyw kombinacja kilku czynnikéw: Prze-
nikanie przez chemikalia, wptyw widocznego $wiatta lub $wiatta UV, wptyw wysokich lub niskich
temperatur lub zmian temperatur (szkodniki itp.), oddziatywania mechaniczne ($cieranie, itp) i ska-
zenie (spryskanie itp.). Oznakami takich wptywéw i czynnikéw sa przebarwienia, odksztatcenia i
zmiany materiatowe.

Utylizacja: Rekawice nalezy usuwaé razem z odpadami domowymi. W przypadku kontaktu z
chemikaliami nalezy przestrzega¢ zalecen producenta chemikalidw.

Sktadowanie: Sktadowaé w suchym i ciemnym miejscu.
Liste substancji lub materiatéw, ktére moga by¢ zawarte w produkcie i stanowi¢ zrédto potencjal-
nych alergii, mozna uzyska¢ od producenta.

Uwaga: Podstawe prawng dla produktéw z zakresu srodkéw ochrony indywidualnej i deklaracje
zgodnos$ci mozna znalez¢ w zatgczniku lub pod numerem produktu na nastepujacych stronach in-
ternetowych:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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Informace a navod k pouZiti

Ochranné rukavice proti chemickym rizikiim
Piktogram a vykonové stupné
EN ISO 374-1/Type A

Uvedeni min. 6
JKLMNO testovanych chemikalii

EN ISO 374-1/Type B

Uvedeni min. 3
JKL testovanych chemikalii
EN ISO 374-1/Type C

Uvedeni min. 1
testované chemikalie
Ochranné rukavice proti chemikaliim jsou klasifikovany podle své propustnosti do tfi typu:

Type A: Ochranna rukavice ma odolnost proti propustnosti u nejméné 6 testovanych chemikalii
vzdy nejméné 30 minut.

Type B: Ochranna rukavice ma odolnost proti propustnosti u nejméné 3 testovanych chemikalii
vzdy nejméné 30 minut.

Type C: Ochranna rukavice ma odolnost proti propustnosti u nejméné 1 testované chemikalie
vzdy nejméné 10 minut.

Podle normy EN ISO 374-1:2016+A1:2018 jsou mozné nasledujici testované chemikalie:

Identifikacni pismeno Testovana chemikalie C.CAS
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Dichlormetan 75-09-2
E Sulfid uhlicity 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
1 Etylacetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Hydroxid sodny 40 % 1310-73-2
L Kyselina sirova 96 % 7664-93-9
M Kyselina dusic¢na 65 % 7697-37-2
N Kyselina octova 99 % 64-19-7
(o] Cpavkova voda 25 % 1336-21-6
P Peroxid vodiku 30 % 7722-84-1
S Kyselina fluorovodikova 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Odbér vzorkl pro test penetrace se provadi v obecné roviné testovani podle DIN 2859, ¢ast 1
s AQL 1.5. (odli$né hodnoty AQL < 4,0 najdete ve struéném prehledu)

Ffermeace I vykonovy stupen:

l)roveﬁ 1 (>10min.) Qroveﬁ 4 (>120 min.)
l)roveﬁ 2  (>30min.) Uroveﬁ 5 (>240 min.)
Uroven 3 (> 60 min.) Uroven 6 (> 480 min.)
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Ochranné rukavice proti nebezpeénym chemikaliim
a mikroorganismam (EN ISO 374-5:2016)

Oznaceni rukavic, které chrani pred bakteriemi a  Oznaceni rukavic, které chrani pred viry, bakte-

plisnémi: riemi a plisnémi:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Odolnost vugi pruniku byla hodnocena v laboratornich podminkach a vztahuje se vyhradné na
testované vzorky.

Cisténi: Cisténi je mozné jen tehdy, kdyZ se nepracovalo s agresivnimi chemikaliemi. Rukavice
opatrné oplachnéte pod tekouci vlaznou vodou. V opaéném pripadé je rukavice uréena pouze pro
jedno pouziti.

Varovné upozornéni:

Pred pouzitim je nutné zkontrolovat rukavice na pfipadné kazy nebo zavady.

Tyto informace neposkytuji Zzadné udaje ke skutecné dobé trvani ochrany na pracovisti a k rozlise-
ni mezi smésmi a Cistymi chemikaliemi.

Odolnost vi¢i chemikaliim byla hodnocena v laboratornich podminkach na vzorcich odebranych z
dlané (s vyjimkou pfipadu, kdy je rukavice dlouh& 400 mm nebo delsi - v tomto pfipadé se rovnéz
testuje manzeta) a vztahuje se vyhradné na testované chemikalie. Mlze se li$it, kdyz se chemika-
lie pouziva ve smési.

Doporuéuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené pouziti, protoZze podminky
na pracovisti se mohou liSit od podminek typové zkousky v zavislosti na teploté, odéru

a degradaci.

Pokud jiz byly ochranné rukavice pouzity, mohou mit v dusledku zmén jejich fyzikalnich vlastnosti
mensi odolnost proti nebezpecnym chemikaliim. Degradaci, pohyby, tahem niti, tfenim atd. zpu-
sobenym pii kontaktu s chemikaliemi se mlze podstatné snizit skutec¢na doba pouzivani. U agre-
sivnich chemikalii muze byt degradace nejdulezitéjsim faktorem, ktery je nutné vzit v Gvahu pfi vy-
béru rukavic odolnych proti chemikaliim. Degradace je $kodliva zména jedné nebo vice vlastnosti
materialu pro ochranné rukavice v disledku kontaktu s chemikalii. Pfiznaky degradace mohou zahr-
novat tvorbu lupin, nabobtnani, rozpousténi, kiehkost, zménu barvy, zménu rozmért, vzhledu, ztvrd-
nuti a zméknuti atd.

VsSechny technické udaje se vztahuji na stav pfi dodani, nepouzity a neroztazeny stav pfi pokojo-
vé teploté (EN 374). Po uplynuti doby permeance se musi rukavice zlikvidovat. Po kontaminaci
nelze vyloucit zménu uvedenych vykonovych stupid.

V piipadech, kdy hrozi riziko zachyceni do pohyblivych ¢asti stroje, se nesmi pouzivat zadné
rukavice!

Navlékani rukavic: Uchopte rukavici za spodni okraj manzety a pretahnéte ji pres ruku. Urovnejte
rukavici na ruce do kone¢né podoby. Opakuijte postup s 2. rukavici.

Svlékani rukavic: Chcete-li rukavice svléknout, uchopte 1. rukavici na vnéji strané manzety

a stahnéte ji z ruky. Uchopte 2. rukavici na vnitfni strané manzety a upIné ji stahnéte. Zabrarite
pfimému kontaktu pokozky s kontaminovanou vnéjsi stranou rukavic. Vyuzijte pracovni prestavky
k tomu, abyste rukavice svlékli a v pfipadé potfeby si umyli ruce, ochranite tak zdravé klima po-
kozky.

Pouzitelnost: Doba pouzitelnosti zavisi na stupni opotfebeni a intenzité pouzivani v pfislusnych
oblastech pouZziti. Doba pouzitelnosti je ovlivnéna kombinaci nékolika faktord: permeance, resp.
prostoupeni chemikalii, plsobeni viditelného svétla a/nebo UV zéfeni, vystaveni vysokym nebo
nizkym teplotam &i stfidani teplot, u¢inku biologickych ¢initel (Skadci apod.), mechanickych G¢in-
ku (odér apod.) a kontaminace (stfikance apod.). Zmény barvy, deformace a zmény netypické pro
material jsou znamky takovych faktord a vlivi.

Likvidace: Rukavice je mozné pfi odborném oSetfeni zlikvidovat v komunalnim odpadu. Pfi kon-
taktu s chemikaliemi se fidte pokyny vyrobce k likvidaci pfislusné chemické latky.

Skladovani: Skladujte v suchu a temnu.
Seznam moznych obsazenych latek nebo materiald, které mohou zpusobit alergie, je v pripadé
potieby k dostani u vyrobce.

Upozornéni: Data k pravnimu zakladu pro produkty PSA a prohlaSeni o shodé najdete na
pfiloZzeném listé nebo si je mlzete vyvolat pod Cislem polozky vyrobku na nasledujici internetové
adrese:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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m Informacie a navod na pouZitie

Ochranné rukavice proti chemickym rizikam
Piktogram a vykonové urovne

EN ISO 374-1/Type A

Uvedenie min. 6 testovanych
JKLMNO chemikalii

EN ISO 374-1/Type B

Uvedenie min. 3 testovanych
JKL chemikalii
EN ISO 374-1/Type C

Uvedenie min.1 testovanej
chemikalie

Ochranné rukavice proti chemikaliam su klasifikované podia svojej priepustnosti do troch typov:

Type A: Ochranna rukavica ma odolnost’ proti priepustnosti pri najmenej 6 testovanych
chemikaliach vzdy najmenej 30 minut.

Type B: Ochranna rukavica ma odolnost’ proti priepustnosti pri najmenej 3 testovanych
chemikaliach vzdy najmenej 30 minut.

Type C: Ochranna rukavica ma odolnost’ proti priepustnosti pri najmenej 1 testovanej chemikalii
vzdy najmenej 10 minut.

Podia normy EN ISO 374-1:2016+A1:2018 s mozné nasledujlice testované chemikalie:

Identifikacné Testovana chemikalia C.CAS

pismeno
A Metanol 67-56-1
B Acetoén 67-64-1
C Acetonitril 75-05-8
D Dichlérmetan 75-09-2
E Sulfid uhlicity 75-15-0
F Toluén 108-88-3
G Dietylamin 109-89-7
H Tetrahydrofuran 109-99-9
| Etylacetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Hydroxid sodny 40 % 1310-73-2
L Kyselina sirova 96 % 7664-93-9
M Kyselina dusi¢na 65 % 7697-37-2
N Kyselina octova 99 % 64-19-7
(o] Cpavkova voda 25 % 1336-21-6
P Peroxid vodika 30 % 7722-84-1
S Kyselina fluorovodikova 40 % 7664-39-3
T Formaldehyd 37 % 50-00-0

Odber vzoriek pre test penetracie sa robi vo vSeobecnej rovine testovania podia DIN 2859, &ast’ 1
s AQL 1.5. (odli$né hodnoty AQL < 4,0 najdete v struénom prehlade)

Permeancia / vykonova uroven:

L}roveﬁ 1 (>10min.) l;lroveﬁ 4 (>120 min.)
L}roveﬁ 2  (>30min.) l:Iroveﬁ 5 (>240 min.)
Urovenn 3 (> 60 min.) Urovern 6 (> 480 min.)
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Ochranné rukavice proti nebezpeénym a mikroorganizmom (EN ISO 374-

5:2016)
Oznacenie rukavic, ktoré chrania pred baktéria- Oznacenie rukavic, ktoré chrania pred virusmi,
mi a plesriami: baktériami a plestiami:
EN ISO 374-5
EN ISO 374-5 Em
VIRUS

Posudzovanie odolnosti proti prieniku prebiehalo v laboratérnych podmienkach a vztahuje sa vy-
luéne na testované vzorky.

Cistenie: Cistenie je mozné iba vtedy, ked sa nepracovalo s agresivnymi chemikaliami. Rukavice
opatrne oplachnite pod tecticou vlaznou vodou. V opaénom pripade je rukavica uréena iba na jed-
norazové pouZzitie.

Upozornenie:
Pred pouzitim je nutné skontrolovat' rukavice na pripadné chyby alebo nedostatky.

Tieto informacie neuvadzaju skutoénu dizku trvania ochrany na pracovisku ani rozli$enie medzi
zmesami a Cistymi chemikaliami.

Odolnost’ proti chemikalidm bola hodnotena v laboratérnych podmienkach na vzorkach odobra-
nych z dlane (s vynimkou pripadu, ked je rukavica dlha 400 mm alebo dlhsia — v tomto pripade sa
takisto testuje manzeta) a vztahuje sa vyhradne na testované chemikalie. MoZe sa liSit, ked sa
chemikalia pouziva v zmesi.

Odportéa sa skontrolovat, & su rukavice vhodné na zamysiané pouzitie, pretoze podmienky na
pracovisku sa mozu liSit' od podmienok skusky typu v zavislosti od teploty, oderu a degradécie.

Pokial uz boli ochranné rukavice pouzité, mézu mat' v désledku zmien ich fyzikalnych viastnosti
mensiu odolnost’ proti nebezpeénym chemikaliam. Degradéaciou, pohybmi, tahom nitou, trenim
atd. spdsobenym pri kontakte s chemikaliami sa méze podstatne zniZit' skuto¢ny ¢as pouzivania.
Pri agresivnych chemikaliach méze byt degradéacia najdélezitejSim faktorom, ktory je nutné vziat'
do Gvahy pri vybere rukavic odolnych proti chemikaliam. Degradacia je $kodliva zmena jednej ale-
bo viacerych vlastnosti materialu pre ochranné rukavice v dosledku kontaktu s chemikaliou. Pri-
znaky degradacie mézu zahfat’ tvorbu lupin, napucanie, rozpustanie, krehkost', zmenu farby,
zmenu rozmerov, vzhladu, stvrdnutie a zmaknutie atd’.

Vsetky technické udaje sa vzt'ahuju na stav pri dodani, nepouzity a neroztiahnuty stav pri izbovej
teplote (EN 374). Po uplynuti ¢asu permeancie sa musia rukavice zlikvidovat'.
Po kontaminacii nie je mozné vylucit zmenu uvedenych vykonovych Urovni.

Rukavice sa nesmu nosit' na miestach, na ktorych hrozi, Ze sa zachytia do pohybujucich sa Casti
strojovych zariadeni.

Navliekanie rukavic: Uchopte rukavicu za spodny okraj manZzety a rukavicu si navlecte na ruku.
Nakoniec si rukavicu upravte tak, aby dobre sedela na ruke. Tento postup opakuijte aj pri 2. rukavici.

St'ahovanie rukavic: Ak chcete rukavice stiahnut', uchopte 1. rukavicu za vonkajsiu stranu man-
Zety a stiahnite si ju dole z ruky. Uchopte 2. rukavicu za vnatornd stranu manzety a Uplne ju stiah-
nite. Zabrarite priamemu kontaktu pokozky s kontaminovanymi éastami rukavic. Vyuzite pracovné
prestavky na stiahnutie rukavic a v pripade potreby si umyte ruky, aby ste si udrzali dobry zdravot-
ny stav pokozky.

Pouziteinost”: Cas pouzwanla zavisi od stupria opotrebenia a |nten2|ty pouzivania v prislusnych
oblastiach pouzitia. Cas pouzivania je ovplyvneny kombinaciou niekolkych faktorov: permeancie,
resp. prestupenie chemikalii, posobenie viditeiného a/alebo UV Ziarenia, vystavenie vysokym
alebo nizkym teplotam ¢&i striedanie teplét, Gginkov biologickych &initelov (3kodcovia a pod.),
mechanickych Ucinkov (oder a pod.) a kontaminacie (postriekanie a pod.). Zmeny farby,
deformacie a zmeny netypické pre material si znamky takych faktorov a vplyvov.

Likvidacia: Rukavice je mozné pri odbornom o$etreni zlikvidovat' v komunalnom odpade. Pri
kontakte s chemikaliami sa riadte pokynmi vyrobcu na likvidaciu prislusnej chemickej latky.

Skladovanie: Skladujte v suchu a tme.

Zoznam moznych vyskytujucich sa substancii alebo materialov, ktoré mézu sposobit’ alergie, je v
pripade potreby k dispozicii u vyrobcu.

Upozornenie: Udaje k pravnemu zakladu pre produkty PSA a prislu$nému vyhlaseniu o zhode
najdete v prilozenom liste alebo ich mézete najst’ pod ¢islom polozky vyrobku na nasledujlcej
webovej stranke:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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E Teave ja kasutajajuhend

Kaitsekindad keemiliste ohtude vastu

Piktogramm ja tugevusastmed
EN ISO 374-1/Type A

Vahemalt kuue testkemikaali
JKLMNO andmed

EN ISO 374-1/Type B

Vahemalt 3 testkemikaali
JKL andmed
EN ISO 374-1/Type C

Véhemalt iihe testkemikaali
spetsifikatsioon
Kemikaalikindlaid kaitsekindaid liigitatakse nende labitungimiskindluse alusel kolme tudipi.

Type A Kaitsekinnas on labitungimiskindel vahemalt 30 minutit ja vahemalt kuue testkemikaali
kohta eraldi.

Type B Kaitsekinnas on labitungimiskindel vahemalt 30 minutit ja vahemalt kolme testkemikaali
kohta eraldi.

Type C Kaitsekinnas on labitungimiskindel véhemalt 10 minutit ja vahemalt tihe testkemikaali suh-
tes.

Standardi EN ISO 374-1:2016+A1:2018 jargi on véimalik kasutada jargmisi testkemikaale.

Téhtkood Testkemikaal CAS-nr.
A Metanool 67-56-1
B Atsetoon 67-64-1
C Atsetonitriil 75-05-8
D Diklorometaan 75-09-2
E Susinikdisulfiid 75-15-0
F Tolueen 108-88-3
G Dietuitilamiin 109-89-7
H Tetrahlidrofuraan 109-99-9
| Etiililatsetaat 141-78-6
J n-heptaan 142-82-5
K Naatriumhiidroksiid 40% 1310-73-2
L Véaavelhape 96% 7664-93-9
M Lammastikhape 65% 7697-37-2
N Aéadikhape 99% 64-19-7
[¢] Ammoniaakvesi 25% 1336-21-6
P 30% vesinikperoksiid 7722-84-1
S Vesinikfluoriidhape 40% 7664-39-3
T Formaldehtiud 37% 50-00-0

Labitungimistesti proovide vétmine toimub Uldise testnivoo alusel standardi DIN 2859, osa 1 koos
AQL 1,5-ga jargi. (Kérvalekaldega AQL vaértused < 4,0 leiate kiirlilevaatest)

Labitungivus / kaitseaste:

Tase 1 (> 10 min) Tase 4 (> 120 min)
Tase 2 (> 30 min) Tase 5 (> 240 min)
Tase 3 (> 60 min) Tase 6 (> 480 min)
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Kaitsekindad ohtlike kemikaalide ja mikroorganismide eest (EN ISO 374-5:2016)

Bakterite ja seente eest kaitsvate kinnaste Viiruste, bakterite ja seente eest kaitsvate
margistus: kinnaste margistus:
EN ISO 374-5
EN ISO 374-5 Em
VIRUS

Labitungivuskindlust hinnati laboritingimustes ja tulemus kehtib ainult tehtud proovide kohta.

Puhastamine Puhastamine on vimalik ainult siis, kui ei ole tdttatud agressiivsete kemikaalidega.
Loputage kinnast ettevaatlikult voolava leige veega. Muidu on kinnas Uhekordseks kasutamiseks.

Hoiatused
Enne kasutamist tuleb kindaid véimalike kahjustuste v6i puuduste suhtes kontrollida.

See teave ei tapsusta tegeliku kaitse kestust tdokohal ega erista puhtaid kemikaale kemikaalide
segudest.

Kemikaalikindlust hinnati laboritingimustes proovide alusel, mis vdeti ainult peopesa poolelt (v.a
juhul, kui kinda pikkus on 400 mm vdi rohkem — sel juhul testitakse ka katist), ja tulemus kehtib
ainult testitud kemikaalide kohta. Tulemus vdib olla erinev, kui kemikaali kasutatakse ainete
segus.

Soovitame kontrollida, kas kindad sobivad ettenéhtud kasutusotstarbeks, sest tingimused tééko-
hal véivad olenevalt temperatuurist, hd6rdumisest ja lagunemisest olla tiiliptesti tingimustest eri-
nevad.

Kui kindaid on juba kasutatud, siis voivad need tdnu oma fllsikaliste omaduste muutustele osuta-
da ohtlike kemikaalide suhtes vaiksemat vastupanu. Kemikaalidega kokkupuutest pohjustatud la-
gunemine, likumised, kiudude eraldumine, hddrdumine jne vdivad tegelikku kasutusaega oluliselt
vahendada. Agressiivsete kemikaalide korral voib lagunemine olla tahtsaim faktor, mida kemikaa-
likindlate kinnaste valikul arvestada. Lagunemise all mdistetakse kaitsekinda materjali Ghe voi mit-
me omaduse kahjulikku muutumist kemikaaliga kokkupuutumisel. Lagunemise tunnusteks voivad
olla topilisus, paisumine, purunemine, rabedaks muutumine, varvimuutused, muutused médtme-
tes, valimuses, kdvaduses, pehmuses jne.

Koik tehnilised andmed kehtivad tarneseisukorras kasutamata ja venitamata kinnastele toatempe-
ratuuril (EN 374). Permeatsiooniaja méddumisel tuleb kindad kasutusest kdrvaldada. Parast saas-
tumist ei saa naidatud tugevusastmete muutumist valistada.

Kui on oht jaada liikuvate masinaosade vahele, siis ei tohiks kindaid kanda.

Kinnaste kattepanek: votke kinda alumisest mansetidérest kinni ja tommake kinnas katte. Kor-
rastage kinnas oma kées sobivaks. Korrake protseduuri teise kindaga.

Kinnaste kaest votmine: kinnaste kéest votmiseks votke esimese kinda manseti valiskiiljelt kinni
ja tdmmake kinnas (le kae. Votke teise kinda manseti sisekiiljelt kinni ja kerige see tervenisti &ra.
Vaéltige kinnaste saastunud valispinna kokkupuudet nahaga. Kasutage tddpause kinnaste kaest
votmiseks ja vajaduse korral kéte pesemiseks, et sailitada tervislik nahakeskkond.

Kasutusiga Kasutusiga so6ltub kasutuseesmargist olenevalt kulumisastmest ja kasutamise inten-
siivsusest. Kasutusiga mdjutab mitme teguri koosmdju: kemikaalide permeatsioon, néhtava valgu-
se ja/véi UV-kiirguse moju, kdrge voi madala temperatuuri voi suure temperatuurimuutuse moju,
bioloogiliste tegurite (kahjurid jms) m&ju, mehaanilised méjutegurid (kulumine jms) ja saastumine
(nt pritsmed). Varvimuutused, deformeerumine ja materjali ebatiilpilised muutused annavad tun-
nistust sellistest faktoritest ning teguritest.

Korvaldamine Kindad tuleb péarast sihiparast kasutust korvaldada koos tarbepriigiga. Kokkupuutel
kemikaalidega jargige kemikaalitootja jaatmekaitlust puudutavaid juhiseid.

Ladustamine Hoida kuivas ja pimedas.

Vajaduse korral voite tootjalt saada nimekirja véimalikest sisalduvatest ainetest voi materjalidest,
mis voivad tekitada allergiat.

Markus Seaduslikud alusandmed iga isikukaitsevahendi kohta ja selle juurde kuuluva vastavus-
deklaratsiooni leiate lisast v6i saate vastavalt toote artiklinumbrile alla laadida veebilehelt:
www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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Informé&cija un lietotaja instrukcija

Aizsargcimdi un kimiskais apdraudéjums
Piktogramma un izpildes limeni

EN ISO 374-1/Type A

Informacija par vismaz
JKLMNO 6 parbaudes kimikalijam
EN ISO 374-1/Type B

Informacija par vismaz
JKL 3 parbaudes kimikalijam
EN ISO 374-1/Type C

Informacija par vismaz 1

parbaudes kimikaliju
Aizsargcimdi darbam ar kimikalijam ir klasificéti tris tipos atbilstosi to caurstik$anas ipasibam.
Type A: aizsargcimdu caursuk$anas izturiba ir vismaz 30 mindtes ar vismaz 6 parbaudes
kimikalijam.
Type B: aizsargcimdu caursiik§anas izturiba ir vismaz 30 mindtes ar vismaz 3 parbaudes
kimikalijam.
Type C: aizsargcimdu caursiik§anas izturiba ir vismaz 10 mindtes ar vismaz 1 parbaudes
kimikaliju.

Ir iespéjams izmantot talak noraditas parbaudes kimikalijas, kas atbilst standartam
EN ISO 374-1:2016+A1:2018.

Kods Parbaudes kimikalijas CAS Nr.
A Metanols 67-56-1
B Acetons 67-64-1
C Acetonitrils 75-05-8
D Dihlormetans 75-09-2
E Oglekla disulfids 75-15-0
F Toluols 108-88-3
G Dietilamins 109-89-7
H Tetrahidrofurans 109-99-9
| Etilacetats 141-78-6
J N-heptans 142-82-5
K Natrija hidroksids 40% 1310-73-2
L Sérskabe 96% 7664-93-9
M Slapeklskabe 65% 7697-37-2
N Etikskabe 99% 64-19-7
o Amonjakudens 25% 1336-21-6
P Udenraza peroksids 30% 7722-84-1
S Fluortidenrazskabe 40% 7664-39-3
T Formaldehids 37% 50-00-0

Triecienizturibas parbaude tiek veikta saskana ar visparigo parbaudes standartu DIN 2859, 1. dalu
ar AQL 1,5. (AQL vertibu novirzes (< 4,0) skatiet parskata)

Caurlaidiba / jaudas limenis:

1. imenis (> 10 min) 4. imenis (> 120 min)
2. imenis (> 30 min) 5. imenis (> 240 min)
3. imenis (> 60 min) 6. imenis (> 480 min)
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Aizsargcimdi pret bi: am Kimiskam vielam un mikroorganismiem (EN ISO 374-5:2016)

Apzimé&jums cimdiem, kas aizsarga pret Apziméjums cimdiem, kas aizsarga pret viru-
baktérijam un sénitem: siem, baktérijam un sénitém:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Izturiba pret iek|uSanu tika noteikta laboratorijas apstaklos un attiecas tikai uz parbauditajiem pa-
raugiem.

Tirsana. Cimdus drikst tirit tikai tad, ja tie nav izmantoti darba ar agresivam kimikalijam. Rapigi
noskalojiet cimdus teko$a, remdena tdeni. Pretéja gadijuma cimds ir paredzeéts tikai vienreizé&jai
lietoSanai.

Bridinajumi.

Pirms lietoSanas japarbauda, vai cimdiem nav bojajumu un defektu.

Saja informacija nav ietverti dati par faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta un par maisjjumu un
tiru kimikaliju atSkirbam.

Izturiba pret kimikalijam tika noteikta laboratorijas apstaklos paraugiem tikai plaukstas zona (ja
cimda garums ir 400 mm vai vairak, parbauditas tika art cimdu aproces), un rezultati attiecas tikai
uz parbauditajam kimikalijam. Izturiba var atSkirties, ja kimikalija ir ietverta maisijuma.

leteicams parbaudit, vai cimds ir piemérots paredzétajam lietojumam, jo apstakli darba vieta attie-
ciba uz temperatiru, nolietojumu un noardisanos var atskirties no apstakliem standarta parbaudes
laika.

Ja cimdi jau ir lietoti, var mazinaties to izturiba pret bistamam kimikalijam, jo ir mainijusas cimdu fi-
zikalas 1pasibas. Saskaroties ar kimikalijam, kas izraisa noardisanos, kustoties, izvelkot diegus,
berzéjoties u.tml., var ievérojami samazinaties faktiskais izmanto$anas ilgums. Izvéloties pret ki-
mikalijam izturigus cimdus, galvenais faktors, kas janem véra, ir agresivu kimikaliju izraisita noar-
disanas. Noardi$anas ir cimdu materiala vienas vai vairaku pasibu nevélamas izmainas, kas ro-
das, saskaroties ar kimikaliju. Par noardisanos var liecinat eksfoliacija, uzbrieSana, iz8kisana, plai-
sasana, krasas maina, izméru un izskata izmainas, sacietéSana, mikstinaSanas u.c.

Visi tehniskie dati attiecas uz izstradajumu piegades bridi istabas temperatira, ja tas nav lietots un
izstaipits (EN 374). Beidzoties caursuk$anas laikam, cimdi ir jaizmet. Kontaminacijas gadijuma ne-
var izslégt izmainas noteiktaja izpildes limeni.

Ja pastav iesp&jamiba, ka lietotajs var tikt iespiests starp kustigam masinas detalam, cimdus ne-
drikst valkat.

Cimdu uzvilk$ana: Satveriet cimdu aiz aproces apak$éjas malas un uzvelciet cimdu uz rokas.
Visbeidzot sakartojiet cimdu uz rokas. Atkartojiet uzvilk§anas procesu ar 2. cimdu.

Cimdu novilk$ana: Lai novilktu cimdu, satveriet 1. cimdu aiz aproces aréjas malas un novelciet
cimdu no rokas. Satveriet 2. cimdu aproces iekSpusé un pilniba novelciet to. Izvairieties no tieSa
kontakta ar adu ar cimda kontaminéto arpusi. Lai saglabatu veseligu adas virskartas lipidu slani,
izmantojiet partraukumus darba un novelciet cimdus, un nepiecieSamibas gadijuma nomazgajiet
rokas.

Lietojums. LietoSanas ilgums ir atkarigs no nodiluma pakapes un lieto§anas intensitates attieci-
gaja lietoSanas joma. LietoSanas ilgumu ietekmé vairaki faktori: kimikalijas caursuk$anas, redza-
mas un/vai ultravioletas gaismas ietekme; augstas vai zemas temperatiiras vai temperatiras mai-
nas ietekme, biologisko lidzek|u (pesticidi u.tml.) ietekme, mehaniska ietekme (berze u.tml.) un
kontaminacija (Slakatas u.tml.). Par $adu faktoru ietekmi liecina krasu maina, formas maina un
materialam netipiskas izmainas.

Likvidesana. Atbilstosi izmantoti cimdi ir jaizmet sadzives atkritumos. Ja cimdi ir saskarusies ar
kimikalijam, tie ir jaizmet saskana ar $o kimikaliju razotaja noradijumiem.

Uzglabasana. Glabat tumsa un sausa vieta.

Saraksts ar vielam vai materialiem, kas var izraisit alergiskas reakcijas, ir pieejams pie razotaja
péc pieprasijuma.

levéribai. Informaciju par PSA izstradajumu tiesisko pamatu un atbilstibas deklaraciju skatiet
pielikuma vai, noradot izstradajuma artikula numuru, $aja fimekla vietné:
www.uvex-safety.com/ce
www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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Informacija ir naudojimo instrukcija

Apsauginés pirstinés, apsaugancios nuo cheminiy pavojy
Piktograma ir veiksmingumo lygiai
EN ISO 374-1/Type A

Nurodytos ne maziau kaip
JKLMNO 6 bandomosios cheminés medziagos

EN ISO 374-1/Type B

Nurodytos ne maziau kaip
JKL 3 bandomosios cheminés medziagos
EN ISO 374-1/Type C

Nurodyta ne maziau kaip
1 bandomoji cheminé medziaga

Apsaugineés pirstinés, apsaugancios nuo chemikaly poveikio, pagal savo atsparuma
prasiskverbimui skirstomos | tris tipus:

Type A: apsauginés pirstinés ne maziau kaip 30 minuciy islieka atsparios kiekvienos i§ ne maziau
kaip 6 bandomuyjy cheminiy medziagy prasiskverbimui.

Type B: apsauginés pirstinés ne maziau kaip 30 minuciy iSlieka atsparios kiekvienos i$ ne maziau
kaip 3 bandomuyjy cheminiy medziagy prasiskverbimui.

Type C: apsauginés pirstinés ne maziau kaip 10 minuciy iSlieka atsparios ne maziau kaip 1
bandomosios cheminés medziagos prasiskverbimui.

Pagal EN ISO 374-1:2016+A1:2018 reikalavimus galima naudoti Sias bandomasias chemines
medziagas:

Zyméjimui naudojama Bandomosios cheminés medzZiagos CAS Nr.

raidé
A metanolis 67-56-1
B acetonas 67-64-1
C acetonitrilas 75-05-8
D dichlormetanas 75-09-2
E anglies disulfidas 75-15-0
F toluenas 108-88-3
G dietilaminas 109-89-7
H tetrahidrofuranas 109-99-9
| etilo acetatas 141-78-6
J n-heptanas 142-82-5
K natrio hidroksidas 40 % 1310-73-2
L sieros rugstis 96 % 7664-93-9
M azoto rugstis 65 % 7697-37-2
N acto ragstis 99 % 64-19-7
o amoniakinis vanduo 25 % 1336-21-6
P vandenilio peroksidas 30 % 7722-84-1
S fluoro vandenilio ragstis 40 % 7664-39-3
T formaldehidas 37 % 50-00-0

Méginiai prasiskverbimo bandymui paimami atliekant bendrojo lygio bandymus pagal DIN 2859, 1
dalj, kai AQL yra 1,5 (nukrypstancias AQL vertes < 4,0 galite rasti trumpojoje apzvalgoje).

Pralaidumo / galios lygis:

1lygis (> 10 min.) 4lygis (> 120 min.)
2lygis (> 30 min.) 5lygis (> 240 min.)
3lygis  (>60min.) 6lygis (> 480 min.)
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Apsauginés pirstinés nuo pavojingy chemikaly ir mikroorganizmy (EN ISO 374-5:2016)

Pirstiniy, kurios apsaugo nuo bakterijy ir grybe-  Pirstiniy, kurios apsaugo nuo virusy, bakterijy ir

liy, Zyméjimas: grybeliy, Zyméjimas:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Atsparumas prasiskverbimui buvo jvertintas laboratorinémis salygomis ir taikomas tik iSbandy-
tiems méginiams.

Valymas: valyti galima tik tokiu atveju, jei nebuvo dirbama su agresyviomis cheminemis
medziagomis. Atsargiai nuplaukite pirstines po tekanciu drungnu vandeniu. PrieSingu atveju
pirstines galima naudoti tik vieng karta.

Ispéjamosios nuorodos:
prie$ naudojant pirstines reikia patikrinti, ar néra kokiy nors pazeidimy ar trikumy.

Si informacija nenurodo faktinés apsaugos trukmés darbo vietoje ir nesuteikia galimybés atskirai
jvertinti miSiniy ir gryny cheminiy medziagy poveik|.

Atsparumas chemikaly poveikiui buvo jvertintas laboratorinémis sglygomis bandant méginius, pa-
imtus tik i$ delno srities (i$skyrus atvejus, kai pirstinés ilgis 400 mm arba didesnis, — tokiu atveju
bandomas ir rankogalis), ir taikomas tik iSbandytoms cheminéms medziagoms. Jis gali bati kitoks,
jei cheminé medZiaga naudojama misinyje.

Rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés tinka numatytam panaudojimo atvejui, nes salygos darbo
vietoje, priklausomai nuo temperattiros, dilimo ir iimo procesy, gali skirtis nuo tipinio bandymo
metu esanciy salygy.

Jei pirstinés jau buvo naudojamos, dél pasikeitusiy fiziniy savybiy jy atsparumas pavojingoms
cheminéms medziagoms gali blti sumazéjes. Dél sgly¢io su cheminémis medziagomis atsiran-
dantis irimas, judesiai, iSpesioti sidlai, trintis ir kt. gali gerokai sutrumpinti fakting pirstiniy naudoji-
mo trukme. Dirbant su agresyviais chemikalais, irimas gali blti svarbiausias veiksnys, kurj reikia
jvertinti renkantis cheminiy medziagy poveikiui atsparias pirstines. Irimas yra Zalingas vienos ar
keliy apsauginés pirstinés medziagos savybiy pokytis, atsirandantis dél sgly€io su chemine me-
dziaga. Irimo pozymiai gali bati plei$éjimas, brinkimas, tirpimas, trapumas, spalvos pokyciai, ma-
tmeny ir iSvaizdos pokyciai, sukietéjimas ar suminkstéjimas ir kt.

Visi techniniai duomenys galioja tik kg i$ gamyklos pristatytoms nenaudotoms ir neiStemptoms,
aplinkos temperatiroje esancioms pirstinems (EN 374). PirStines reikia iSmesti, kai pasibaigia ju
atsparumo prasiskverbimui galiojimo laikas. SuterSus pirtines gali pakisti nurodytas jy veiksmin-
gumo lygis.

Tais atvejais, kai kyla pavojus, kad pirstinés gali bati jtrauktos judanciy masiny daliy, jos neturéty
bati mavimos!

Pirstiniy uzsimovimas: pirsting suimkite uz apatinio juostelés krasto ir pirsting traukite ant plasta-
kos. Po to pirsting ant plastakos iSlyginkite. Nurodytus veiksmus pakartokite su 2-gja pirstine.
Pirstiniy numovimas: norédami nusimauti, suimkite 1-agja pirsting uz juostelés iSorinés puseés ir
pirSting nutraukite nuo rankos. 2-gja pirsting suimkite uz vidinés juostelés pusés ir pirtine visiskai
nutraukite. Venkite tiesioginio odos kontakto su uztersta iSorine pirstiniy puse. Per pertraukas nu-
simaukite pirtines ir rankas, jeigu reikia, nuplaukite, kad i§saugotuméte sveikg oda.

Tinkamumas naudoti: Naudojimo trukmé priklauso nuo dévéjimosi laipsnio ir naudojimo intensy-
vumo atitinkamose naudojimo srityse. Naudojimo trukmei jtakos turi daugelio veiksniy derinys.
Cheminés medziagos jsiskverbimas, matoma ir (arba) UV Sviesa, auksta ar zema temperatira
arba temperatiros poky¢iai, biologiniy veiksniy poveikis (kenkéjai ir kt.), mechaniniy veiksniy po-
veikis (trynimas ir kt.) ir uzterSimas (purslai ir kt.). Spalvos pakitimas, deformacijos bei nebudingi
medziagos poky¢iai yra tokiy veiksniy ir jy poveikio pozymiai.

Salinimas: Tinkamai sutvarkytos pirstinés turi bt $alinamos kartu su buitinémis atliekomis. Jei
pirstinés turéjo salytj su cheminémis medziagomis, laikykités cheminiy medziagy gamintojo nuro-
dymy dél atlieky Salinimo.

Laikymas: Laikyti sausoje ir tamsioje vietoje.

Sudétyje galimai esanciy substancijy ar medziagy, kurios gali sukelti alergines reakcijas, sarasg
prireikus galima gauti i$ gamintojo.

Pastaba: Duomenis apie jstatymy reikalavimus, taikomus AAP gaminiams, ir atitikties deklaracija
galite rasti pridedamame lape arba pagal gaminio numerj Sioje interneto svetaingje:
www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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m Informaci6 és hasznalati utasitas

Védokesztyli vegyi kockazatok ellen
Piktogramok és teljesitményszintek
EN ISO 374-1/Type A

Legalabb 6 vizsgalt vegyi anyagra
JKLMNO vonatkozéan

EN ISO 374-1/Type B

Legalabb 3 vizsgalt vegyi anyagra
JKL vonatkozéan
EN ISO 374-1/Type C

Legalabb 1 vizsgalt
vegyi anyagra vonatkozéan

A vegyi anyagok elleni védékeszty(ik athatolhatésagi szintjiik alapjan harom tipusba sorolhaték:

Type A: a védokesztyl alkalmanként legalabb 30 percig legalabb 6 vizsgalt vegyi anyag athatola-
saval szemben ellenallast mutat.

Type B: a véddkesztyl alkalmanként legalabb 30 percig legalabb 3 vizsgalt vegyi anyag athatola-
saval szemben ellenallast mutat.

Type C: a véddkesztyl alkalmanként legalabb 10 percig legalabb 1 vizsgalt vegyi anyag athatola-
saval szemben ellenallast mutat.

Az EN ISO 374-1:2016+A1:2018 szabvany értelmében az alabbi vegyi anyagok lehetségesek:

Betdjel Vizsgalt vegyi anyag CAS-szam

A metanol 67-56-1

B aceton 67-64-1

C acetonitril 75-05-8

D diklérmetan 75-09-2

E szén-diszulfid 75-15-0

F toluol 108-88-3
G dietil-amin 109-89-7
H tetrahidrofuran 109-99-9

| etil-acetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K natrium-hidroxid 40% 1310-73-2
L kénsav 96% 7664-93-9
M salétromsav 65% 7697-37-2
N ecetsav 99% 64-19-7

o ammonium-hidroxid 25% 1336-21-6
P hidrogén-peroxid 30% 7722-84-1
S hidrogén-fluorid 40% 7664-39-3
T formaldehid 37% 50-00-0

A penetracidvizsgalati mintavétel a DIN 2859 szabvany 1. részének megfeleld altalanos vizsgalati
szint alapjan tortént AQL 1,5 mellett. (Az eltéré AQL-értékeket < 4,0 a révid attekintd tartalmazza.)

Atbocsatas / Teljesitményszint:

1.szint (> 10 perc) 4.szint (> 120 perc)
2.szint (> 30 perc) 5.szint (> 240 perc)
3.szint (> 60 perc) 6.szint (> 480 perc)
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Védokesztylik veszélyes vegyszerek és mikroorganizmusok ellen (EN ISO 374-5:2016)

Baktériumokkal és gombakkal szemben védo Virusokkal, baktériumokkal és gombakkal

keszty(ik jeldlése: szemben védo kesztyik jelolése:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

A penetracioval szembeni ellenallas meghatarozasa laboratériumi korilmények kozétt torténik és
kizarolag a vizsgalt mintakra vonatkozik.

Tisztitas: Csak nem agressziv vegyi anyagokkal tisztithato. A keszty(it dvatosan, folyo, kézmeleg
viz alatt 6blitse le. Egyéb esetben a kesztyli csak egyszeri haszndlatra alkalmas.

Figyelem:
Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a keszty(ikon nem talalhaté hiba vagy hianyossag.

Ez a tajékoztaté semmilyen adattal nem szolgal a tényleges munkahelyi védelmi id6tartamra, illet-
ve az elegyek és vegyi anyagok megkulonboztetésére vonatkozoan.

A vegyi anyagokkal szemben mutatott ellenalléképesség megitélése laboratériumi kériilmények ké-
z6tt torténik, kizardlag a tenyérrdl vett mintakon (kivéve a 400 mm-es hosszusagot eléré vagy meg-
haladé keszty(ik esetén — amely esetben a keszty(iszarat is vizsgaljak), és kizardlag a vizsgalt vegyi
anyagokra vonatkozik. Ez véltozhat, ha a vegyi anyagokat elegyitve hasznaljak.

Javasolt ellendrizni, hogy a keszty(ik megfelelnek-e a tervezett hasznalathoz, mivel a munkahelyi
feltételek a hdmérséklet, kopas és degradacio fliggvényében eltérhetnek a tipusvizsgalat soran
fennallé korilményektdl.

Ha a védodkesztyliket mar hasznaltak, fizikai tulajdonsagaik megvaltozasa miatt kevesebb ellenal-
last nydjthatnak a veszélyes vegyi anyagokkal szemben. A vegyi anyagokkal torténd érintkezés
altal okozott degradacio, mozgasok, szalasodas, surlédas stb. révén a tényleges felhasznalasi idé
lényegesen lerévidiilhet. Agressziv vegyi anyagok esetén a degradacio lehet a legfontosabb té-
nyezd, amit figyelembe kell venni a vegyi anyagoknak ellenallé keszty(ik kivalasztasa soran. A
degradacio a védokesztyiik egy vagy tobb anyagi tulajdonsaganak vegyi anyagokkal torténd érint-
kezés kovetkeztében bekdvetkez6 karos megvaltozasa. A degradacio jelei lehetnek a holyagkép-
z6dés, duzzadas, oldédas, elridegedés, elszinezédés, méret vagy kiilsé elvaltozasa,
megkeményedés vagy puhulas stb.

Minden miszaki adat a kiszallitasi allapotra vonatkozik, hasznalatlanul és nyujtatlanul, szobahé-
mérsékleten (EN 374). A permeécids idd leteltével a keszty(t artalmatlanitani kell. Szennyezédés
utan nem zarhato ki a megadott teljesitményszintek valtozasa.

Védokeszty(i nem viselhetd, ha fennall a mozgd gépalkatrészek kozé beakadas kockazatal

A kesztyii felvétele: Fogja meg a keszty(it a mandzsetta alsé szegélyénél, és huizza fel a kezére.
Ezt kdvetben igazitsa meg a kesztyit a kezén. Ismételje meg a folyamatot a masik kesztydvel is.

A kesztyli levétele: A levételhez fogja meg az egyik keszty(it a mandzsetta kiils6 felénél, és huz-
za le a kezérdl. Fogja meg a masik keszty(it a mandzsetta bels6 felénél, és vegye le teljesen a ke-
zér6l. Kertlje a bor kdzvetlen érintkezését a kesztyli kiils6, szennyezett felliletével. A munkaszii-
netekben vegye le a keszty(it, és szilkség szerint mosson kezet az egészséges bérhémérséklet
fenntartasa érdekében.

Alkalmazhatésag: A kesztyl élettartama a kopas mértékétdl és az adott alkalmazasi terlileten tor-
ténd hasznalat intenzitasatol fligg. Az élettartamot tobb tényez6 egylittes hatasa befolyasolja: Per-
meaci6 vegyi anyagok altal, lathaté és/vagy UV-fény behatasa, magas vagy alacsony hémeérséklet
vagy hdémérséklet-valtozas behatasa, bioldgiai anyagok, kozegek (pl. kartevék) behatasa, mechani-
kai behatas (pl. kopas) és szennyezddés (pl. rafroccsenés) behatasa. Az ilyen tényezok és behata-
sok jelei az elszinez6dés, deformacid, valamint az anyagra nem jellemzé valtozasok.

Hulladékkezelés: A keszty(i megfeleld hasznalat esetén haztartasi hulladéknak minésdl. Vegyi
anyagokkal torténd érintkezés esetén kdvesse a vegyianyag-eldallitd artalmatlanitasra vonatkozd
utasitasait.

Tarolas: Szaraz, sotét helyen.

Azon el6forduld alkotéelemek vagy anyagok listaja, melyek esetlegesen allergiat okozhatnak, ké-

résre a gyartotdl kikérhetd.

Megjegyzés: Az egyéni védbeszkozok jogalapjaira, valamint a megfeleléségi nyilatkozatra vonat-
kozo adatok a mellékletben talalhatok, illetve a termék cikkszamaval az alabbi weboldalon hivha-

tok le:

uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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m Informatii si instructiuni pentru utilizatori

Manusi de protectie impotriva riscurilor chimice
Pictograma si niveluri de performanta

EN ISO 374-1/Type A

Specificatie pentru cel putin
JKLMNO 6 substante chimice de testare
EN ISO 374-1/Type B

Specificatie pentru cel putin
JKL 3 substante chimice de testare
EN ISO 374-1/Type C

Specificatie pentru cel putin
1 substanta chimica de testare

Manusile cu protectie la substante chimice se clasifica, in functie de capacitatea lor de permeabili-
tate, Tn trei tipuri:

Type A: Manusa prezinta o rezistenta la permeabilitate de cel putin 30 de minute la cel putin 6
substante chimice de testare.

Type B: Manusa prezinta o rezistenta la permeabilitate de cel putin 30 de minute la cel putin 3
substante chimice de testare.

Type C: Manusa prezinta o rezistenta la permeabilitate de cel putin 10 minute la cel putin 1 sub-
stanta chimica de testare.

Conform EN ISO 374-1:2016+A1:2018, sunt posibile urmatoarele substante chimice de testare:

Litera simbol Substanta chimica de testare Nr. CAS
A Metanol 67-56-1
B Acetona 67-64-1
C Nitril acetonic 75-05-8
D Diclormetan 75-09-2
E Disulfura de carbon 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamina 109-89-7
H Tetrahidrofuran 109-99-9
| Acetat etilic 141-78-6
J n-Heptan 142-82-5
K Hidroxid de sodiu 40 % 1310-73-2
L Acid sulfuric 96 % 7664-93-9
M Acid azotic 65 % 7697-37-2
N Acid acetic 99 % 64-19-7
(o] Solutie de amoniac 25 % 1336-21-6
P Peroxid de hidrogen 30 % 7722-84-1
S Acid fluorhidric 40 % 7664-39-3
T Formaldehida 37 % 50-00-0

Prelevarea de probe pentru verificarea de penetrare se realizeaza prin nivelul general de testare
conform DIN 2859, Partea 1 cu AQL 1,5. (In prezentarea de ansamblu gasiti valorile AQL care
prezinta abateri < 4,0)

Permeabilitate/Nivel de actiune:

Nivel 1 (> 10 min.) Nivel 4 (> 120 min.)
Nivel 2 (> 30 min.) Nivel 5 (> 240 min.)
Nivel 3 (> 60 min.) Nivel 6 (> 480 min.)
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Manusi de protectie impotriva produselor chimice si microorganismelor periculoase (EN
1SO 374-5:2016)

Marcarea manusilor care protejeaza impotriva Marcarea manusilor care protejeaza impotriva
bacteriilor si fungilor: virusilor, bacteriilor si ciupercilor:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Rezistenta la penetrare a fost evaluata in conditii de laborator si se refera exclusiv la probele tes-
tate.

Curatare: Curatarea este posibila numai daca manusile nu au fost utilizate pentru manipularea
substantelor chimice agresive. Limpeziti manusile cu atentie sub jet de apa calda. In caz contrar,
manusile sunt de unica folosinta.

Avertizare:
Inainte de utilizare, verificati daca manusile prezinta defecte sau deficiente.

Aceste informatii nu ofera indicatii despre durata efectiva de utilizare la locul de munca si despre
diferentieri intre amestecuri si substante chimice pure.

Rezistenta la substante chimice a fost evaluata in conditii de laborator, pe baza de probe care au
fost prelevate numai de pe suprafata interioara a mainilor (cu exceptia manusilor cu o lungime de
400 mm sau mai mare — in acest caz se testeaza si manseta) si se refera exclusiv la substante
chimice testate. Acest lucru poate sa se schimbe daca substantele chimice sunt utilizate intr-un
amestec.

Se recomanda o verificare a manusilor privind adecvarea pentru utilizarea preconizata, deoarece
conditiile de la locul de munca pot sa difere, in functie de temperatura, uzura prin frecare si
degradare, de cele aferente unei testari tip.

Daca manusile au fost deja utilizate, datorita modificarilor proprietatilor fizice, ele pot sa prezinte o
rezistenta redusa la substantele chimice periculoase. Prin contactul cu substante chimice se pro-
duce degradare, transformare, destramare, uzura etc., ceea ce poate sa reduca in mod conside-
rabil durata lor de utilizare. La substantele chimice agresive, degradarea poate sa reprezinte fac-
torul cel mai important de care trebuie sa se tina cont in alegerea manusilor rezistente la aceste
substante. Degradarea este modificarea care afecteaza una sau mai multe caracteristici ale unui
material pentru manusi de protectie, ca urmare a contactului cu o substanta chimica. Semnele de
degradare pot fi reprezentate de decojire, umflare, descompunere, fragilizare, decolorare, modifi-
care a dimensiunilor, aspect, intarire si inmuiere etc.

Toate specificatiile tehnice se refera la starea de livrare, nefolosite si nedilatate la temperatura ca-
merei (EN 374). La expirarea duratei lor de permeabilitate, manusile trebuie eliminate. Dupa con-
taminare nu este exclusa o modificare a nivelurilor de performanta specificate.

Nu purtati manusi daca exista riscul ca acestea sa fie prinse de piesele aflate in miscare ale utila-
jelor!

imbracarea manusilor: Prindeti manusa de marginea inferioara a mansetei si trageti-o peste mana.
Apoi, aranjati ménusa pe méana dumneavoastra. Repetati procedura pentru a doua manusa.

Scoaterea manusilor: Pentru scoatere, prindeti prima manusa de partea exterioara a mansetei si
trageti-o de pe mana. Prindeti a doua manusa de partea interioara a mansetei si indepartati-o
complet prin tragere. Evitati contactul direct cu pielea al partii exterioare contaminate a manusii.
Folositi pauzele de lucru pentru a scoate manusile si a va spala mainile la nevoie pentru a menti-
ne un climat sanatos al pielii.

Utilizabilitate: Durata de utilizare este in functie de gradul de uzura si de solicitare in domeniul
respectiv de utilizare. Durata de utilizare este influentata de o combinatie de mai multi factori: ca-
pacitatea de permeabilitate fata de substante chimice, interactiunea cu lumina vizibila si/sau ultra-
violete (UV), interactiunea cu temperaturi ridicate sau joase sau schimbari de temperatura, inter-
actiunea cu factori biologici (daunatori etc.), influente mecanice (abraziune etc.) si contaminare
(stropituri etc.). Decolorarile, deformarile, precum si modificarile tipice materialelor reprezinta sem-
ne ale acestor factori si influente.

Dezafectare: Manusile trebuie eliminate in mod corespunzator, impreuna cu deseurile menajere.
La contactul cu substante chimice, va rugam sa tineti cont de indicatiile referitoare la eliminare ale
producatorului substantei chimice.

Eliminare: A se pastra intr-un loc uscat, intunecos.
Daca este necesar, aveti posibilitatea sa solicitati producatorului o lista cu posibile substante sau
materiale care pot sa cauzeze reactii alergice.

Nota: Datele aferente reglementarilor legale pentru produse PSA si declaratia de conformitate
respectiva le gasiti in anexa sau puteti sa accesati, utilizand numarul de articol al produsului,
urmatoarea adresa de internet:

www.uvex-safety.com/ce
www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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E MHdopMaumsa 1 MHCTpyKuumM 3a ynoTpeba

PbkaBuLM 3a 3a4MTa OT XUMUYECKU PUCKOBE
I'Ivu(Torpama U cTeneHn Ha MOoLWHOCTTa

EN ISO 374-1/Type A

WHdopmauus 3a noHe 6 TecToBu
JKLMNO XUMUKana

EN ISO 374-1/Type B

WHdopmaums 3a noHe 3 TecToBMn
JKL XUMMKana
EN ISO 374-1/Type C

WUndopmaums 3a noHe
1 TecToB XMMMKan

P'bKaBVILWITE 3a 3aluTa oT XumukKanu ce Knacmd)mu,mpaT Ha Tpu TUNa crnopeA TAXHata Bb3MOXHOCT 3a
MPOHWKBAHE Ha XMMuKana:

Type A: pbkaBuLaTa 3a 3alyyTa BCekV MbT Noka3ea YCTOWYMBOCT Ha MPOHWKBaHe OT Haii-marnko 30
MUHYTV MpU Hai-Manko 6 TeCToBM XuMuKarna.

Type B: pbkasuyaTa 3a 3alyuta BCeKW MbT NOKa3Ba YCTOWYMBOCT Ha MPOHWKBaHe OT Hawi-manko 30
MWHYTUW NPY Hal-Manko 3 TeCTOBM XmuKana.

Type C: pbkasuuara 3a 3aluuta BCeKM MbT roKa3sa yCTOMUYMBOCT Ha MPOHUKBAHE OT Har-marko 10
MWHYTU MY Hali-Manko 1 TecToB X MuKar.

Cnopea EN ISO 374-1:2016+A1:2018 ca Bb3MOXHMW CreaHUTE TECTOBU XUMUKanM:

Kop TecToB XvMMKan CAS peructpaunoHeH Homep
A MetaHon EN -56:-1
B AueToH EN -64:-1
C AUETOHUTPUN EN -05:-8
D [nxnopomeTaH EN -09:-2
E BwrnepogeH ancyndug EN -15:-0
F Tonyon 108-88-3
G OveTtunamux 109-89-7
H TeTpaxugpodypaH 109-99-9
| ETtunauerar 141-78-6
J n-xenTaH 142-82-5
K Hatpues xvuapokeng 40% 1310-73-2
L CspHa kucenuHa 96% 7664-93-9
M A30THa kucenuHa 65% 7697-37-2
N OueTHa kucenuHa 99% 64-19-7
(o] AwmoHsiyHa Boga 25% 1336-21-6
P BopopogeH npekuc 30% 7722-84-1
S ®nyopoogopoaHa kucenuHa 40% 7664-39-3
T dopmangexvg 37% 50-00-0

BsemaHeTo Ha npobu 3a TecTa 3a NPoHMKBaHe ce U3BbpLLBA Ha 06LLo TecToBO HMBO cropes DIN 2859,
yacT 1 ¢ AQL 1,5. (OTknoHsBaLLmMTE Ce CTOIHOCTM Ha AONYCTUMOTO HUBO Ha kKavecTBoTo (AQL) < 4,0
B3emeTe OT kpaTKus npernen)

MpoHukBaHe / cTeneH Ha 3awwTa:

Hueo1 (> 10 MuH) Hueo 4 (> 120 MuH)
Huo 2 (> 30 MuH) Hueo 5 (> 240 muH)
Hueo 3 (> 60 MuH) HuBo 6 (> 480 MuH)
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3alMTHY pbKaBULM CPeLLY ONacHN XMMUYHU NPOAYKTU
n mukpoopranusmu (EN 1SO 374-5:2016)

O6o3HayeHus 3a pbkaBULy 3a 3aluuTa oT Gakte-  OBGO3HaYEHUs 3a PbKaBULM 3a 3alLmTa OT BUPY-

PUM 1 MbOMYKN: cu, 6akTepun 1 rbbuYKM:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

YCTON4MBOCTTa Ha MPOHMKBAHE € OLieHeHa B NabopaTopHM YCIOBWS 1 Ce OTHACA Camo 3a M3MoN3BaHu-
Te npobu.

MouncreaHe: MOYMCTBAHETO € BL3MOXHO CaMOo ako He € B1rno paBoTeHO C arpecuBHI XUMUKanK.
BHUMaTENHO M3nnakHeTe pbKaBULMTe NOA XNajKa Tevalla Bofa. B npotueeH criyyaii pbkasuuara e
camo 3a efjHokpaTtHa ynoTpeba.

MpeaynpeanTenHn ykasaHus:
Mpeau npUnoxeHue pbkaBuLmMTe TpsiGBa A@ CE MPOBEPSIT 3@ MPELLKU UMW HEAOCTATLLM.

Tasu nHchopmaLys He AaBa CBEAEHWS 3a [jelicTBUTENHaTa NPOALMKUTENHOCT Ha 3aLyuTa Ha paboTHO-
TO MSICTO U 3a PasrpaHN4aBaHETo Ha CMECH 1 YUCTV XUMUKanNK.

YCTOMYMBOCTTa Ha XMMUKanu € oLeHeHa npu nabopaTopHu ycnosust Ha Npobu, B3ETW CaMo OT BbTpeLL-
HaTa YacT KbM [AnaHTa (U3KNKYBa ce Cry4asT, Npy KOMTo pbkasuuata e 400 MM Ui No-abnra — B T03n
Cry4ait ce TeCTBa CbLLO U MaHLLETBT) U Ce OTHACS CaMO 3a TECTBaHWTE XUMUKanu. Ts Moxe fa 6bae
pasnu4Ha, ako XMMUKambT Cce U3MNon3sa B CMeC.

MpenopbyBa ce NpoBepka Aany pbkaBuLMTe ca NMOAXOASLYM 3a NpefBkaaHaTa ynotpeba, Thil kaTo
ycrnoBusiTa Ha paboTHOTO MSICTO MOXE /i@ Ce pa3nuyaBaT OT Te3n B TUMOBOTO U3NUTaHMWE B
3aBMCHMOCT OT TemrnepaTypara, U3TPUBAHETO W Aerpajaumsta.

AKO pbkaBULMTE 3a 3alyuTa ca Gunn Beye 13NonasaHu, Nopaav UMEHeH!s Ha (PU3NYECKUTE UM CBOM-
CTBa € Bb3MOXHO fja NpeAnarar no-H1cka YCTONYMBOCT CPELLY OnacHu Xumukani. Ypes npeaussmka-
HUTE NpU [OKOCBAHETO Ha XUMWUKANU Aerpagalis, ABWKEHNS], UTETTISHE Ha HULLIKW, TPUEHE U T.H.,
MOXe 3HaUMTENHO fia Bbae CbkpaTeH AENCTBUTENHUSAT CPOK 3a MpUnoxeHue. Mpu arpecBHU XuMuka-
nu AerpagaupsTa Moxe fa 6bae Hal-BaXHUAT (hakTop, KOITO CrieaBa Aa Ce Bauma Noj BHUMaHue
npu 1360pa Ha YCTOMUMBI Ha XUMUKan pbkasuum. [lerpagaunsita e Bpe[HOTO M3MEHeHe Ha eaHa
VNW HAKOMKO XapakTepPUCTUKV Ha eAUH MaTepuan 3a pbkasuum 3a 3alyuTa BCreACTBUE Ha KOHTaKTa ¢
eAvnH xumukan. MpusHauuTe 3a Aerpagalys Morar ja BKiioyBaT oGpasyBaHeTo Ha fitocnu, HabboBa-
HETO, Pa3TBapsHETO, KPEXKOCTTA, OLBETSBAHETO, U3MEHEHWETO HA PA3MEPHTE, Ha BBHLLHWS BUA,
BTBbPASBAHETO U OMEKBAHETO, U T.H.

BCuUKM TEXHNYECKN JaHHN Ce OTHACST 3a CbCTOSHUETO Ha JOCTaBKa, HEU3MON3BaHN 1 HepasLUMPeHn
npu ctaitHa Temnepatypa (EN 374). Cnep natuyaHe Ha cpoka Ha NpoHUKBaHe pbkaBuuaTa Tpsbsa aa
6bae usxebprieHa. Cnes 3saMbpcsiBaHe He MOXe Aa Gbae M3KITioYeHa NMPoMsiHa Ha MOCoYeHUTe cTene-
HI Ha MOLLIHOCTTa.

B cnyyau, Npu KOUTO ChLLECTBYBA PYUCK OT 3annuTaHe B NOABWKHM YacTy Ha MalLMHaTa, He TpsibBa aa ce
HOCAT pbkaBuLm!

MocTaBsiHe Ha pbkaBUUM: XBaHeTe pbkaBuLiaTa 3a A0NHNS pbO Ha MaHLLETa U U3abpraiiTe pbkaBuLia-
Ta Haf pbkata cu. Hakpas Harnacete pbkaeuLaTa Ha pbkata cu. [loBTopeTe npoleaypata ¢ 2-Ta pbka-
BuLa.

CBansiHe Ha PbKaBuuu: 3a Aa cBanute, XxBaHeTe 1-Ta pbKaBuLUa OT BbHLUHATa CTpaHa Ha MaHLleTa n g
ApbrHeTe OT pbKaTta Cu. XBaHeTe 2-Ta pbKaBuLa OT BbTPELUHAaTa CTpaHa Ha MaHLeTa n s MaﬂbpﬂaﬁTe
HambnHo. U3bsraaiite ANPEKTEH KOHTAKT Ha KoXaTa CbC 3aMbpCeHaTta BbHLUHA YacT Ha pbKaBuUUTe. N3-
nonseaiite paGOTHMTe MOYMBKU, 3a [ia CBaNUTE pbKaBnuuTe U aa N3sMMeTe pbLeTe Ci, ako e HeOGXO,qM-
MO, 3a Aa nogabpxare Koxara cu YucTa.

W3nonaBaeMocT: MpoabmkvTENHOCTTa Ha ynoTpeba 3aBuCH OT CTEMNEHTa Ha U3HOCBAHE W OT MHTEH3MB-
HOCTTa Ha W3ron3BaHe B CbOTBETHUTE 06MacTu Ha Npunoxerue. MpoabmKMTENHOCTTa Ha ynoTpeba ce
BNVsie OT KOMOWHALMATA Ha Pa3nuy4HN chakTopu: MPOHUKBAHE OT XUMWKar, Bb3AelicTB/e Ha BuauMaTa u/
VNV YNTPaB1ONETOBA CBETINMHA, Bb3/AEVICTBME HA BUCOKM UMK HICKW TEMNepaTypu Un TemMnepatypHi
NpOMEeHW, Bb3/eicTBME Ha G1ONOrNyHN cpeacTea (BpeauTeni v ApYri), MexaHniH1 Bb3aencTams (13-
TpuBaHe 1 Apyry) 1 3ambpcsBaHe (Mpbeki 1 Apyrv). OuBeTaBaHusTa, AechopMalmnTe, KakTo 1 TUMMYHI-
Te 3a MaTepuana U3MeHeHus, ca NpuaHaLy 3a noaobHM hakTopu 1 Bb3AEVCTBUS.

UaxebpnsHe: Mpy paboTa cropep 13nckeaHUsiTa pbkasuLmMTe Aa CE U3XBLPIAT Npy GUTOBUTE OTNa-
by, MU KOHTAKT C XMMUKany B3EMETE MOJ BHUMaHUE ykasaHusiTa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha OTnagbLuTe
Ha MPOU3BOAUTENS Ha XUMUKanuTe.

CbxpaHeHue: CbxpaHsiBaiiTe Ha CyXo 1 TbMHO MSCTO.
CnMCbK Ha Bb3MOXHUTE CbbPXKALLU Ce CyGCTaHLyy Unv mMaTepuani, KouTo MoraT Aa NPUYKHST anep-
rvu, ce npegnara ot NPOU3BOAUTENS NpU HeOﬁXO[ZlVIMOCT.

Yka3zaHue: VIHhopmaLmaTa OTHOCHO 3aKOHOBaTa OCHOBA 3a BCEKW NPOAYKT OT NINYHUTE
npegnasHu cpeacTea U AeknapaumsTta 3a CbOTBETCTBME MOXETe Aa NosyvnTe OT NPUNoXeHneTo
Wnu a oTKpueTe noJ apTUKYNHUS HOMep Ha NPoayKTa Ha CreaHna aapec B UHTEpPHeT:
www.uvex-safety.com/ce
WWW. fety.co.ukler
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E Informacije in navodila za uporabnike

Rokavice za zascito pred kemi¢nimi nevarnostmi
Piktogram in stopnje zmogljivosti
EN ISO 374-1/Type A

Navedba najmanj
JKLMNO 6 preskusnih kemikalij

EN ISO 374-1/Type B

Navedba najmanj
JKL 3 preskusnih kemikalij
EN ISO 374-1/Type C

Navedba najmanj

1 preskusne kemikalije
Rokavice za za&cito pred kemikalijami so glede na lastnosti prepustnosti razvrscene v tri tipe:
Type A: Zascitne rokavice so najmanj po 30 minut odporne proti prepus€anju najmanj 6 preskusnih
kemikalij.
Type B: Zacitne rokavice so najmanj po 30 minut odporne proti prepu$¢anju najman;j 3 preskusnih
kemikalij.
Type C: Zascitne rokavice so najmanj 10 minut odporne proti prepuséanju najmanj 1 preskusne
kemikalije.
V skladu s standardom EN ISO 374-1:2016+A1:2018 so mozne naslednje preskusne kemikalije:

Crkovna oznaka Preskusna kemikalija §t.CAS
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
[ Acetonitril 75-05-8
D Diklorometan 75-09-2
E Ogliikov disulfid 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamin 109-89-7
H Tetrahidrofuran 109-99-9
1 Etilacetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Natrijev hidroksid 40 % 1310-73-2
L Zveplova kislina 96 % 7664-93-9
M Dusikova kislina 65 % 7697-37-2
N Ocetna kislina 99 % 64-19-7
o Amonijev hidroksid 25 % 1336-21-6
P Vodikov peroksid 30 % 7722-84-1
S Fluorovodikova kislina 40 % 7664-39-3
T Formaldehid 37 % 50-00-0

Vzor€enje za preskus prepustnosti poteka skladno s splosno ravnijo preizkusanja po standardu
DIN 2859, del 1, z AQL 1,5. (Odklonske vrednosti AQL < 4,0 so na voljo v hitrem pregledu)

Prepustnost / stopnja zmogljivosti:

Raven1 (> 10 min.) Raven4 (> 120 min.)
Raven2  (>30 min.) Raven5  (>240 min.)
Raven3 (> 60 min.) Raven6  (>480 min.)
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Varovalne rokavice za zasc¢ito pred kemikalijami in mikroorganizmi (EN I1SO 374-5:2016)

Oznaka rokavic, ki $¢itijo pred bakterijami in glivi-  Oznaka rokavic, ki §€itijo pred virusi, bakterijami

cami: in glivicami:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Upornost proti prodiranju je bila ocenjena pod laboratorijskimi pogoji in se nanasa izklju¢no na
preizku$ene vzorce.

Ciséenje: Cidcenje je mogode le, ée niste delali z agresivnimi kemikalijami. Rokavice previdno
izperite pod tekoco mla¢no vodo. Drugace je rokavica namenjena le za enkratno uporabo.

Opozorila: Pred uporabo preverite, ali so rokavice brezhibne.

Te informacije ne vkljucujejo navedb o dejanskem trajanju za$cite na delovnem mestu in
razlikovanju med zmesmi ter Cistimi kemikalijami.

Odpornost na kemikalije je bila ugotovljena v laboratorijskih pogojih na vzorcih, ki so bili odvzeti
izkljuéno z notranje povrsine roke (razen kadar rokavica meri 400 mm ali ve¢ — v tem primeru se
preizkusi tudi zavihek), in se nanasa izklju¢no na preskusne kemikalije. Odpornost je lahko
drugaéna, ¢e se kemikalija uporablja v zmesi.

Priporo¢amo preverjanje, ali so rokavice primerne za predvideno uporabo, saj se lahko pogoji na
delovnem mestu glede na temperaturo, odrgnine in propadanje razlikujejo od pogojev pri tipskem
preizkusu.

Ce s0 bile rokavice e uporabliene, se lahko zaradi sprememb fizikalnih lastnosti zmanjsa njihova
odpornost na nevarne kemikalije. Zaradi propadanja zaradi stika s kemikalijami, premikanja, vle-
Cenja niti, drgnjenja itd. se lahko dejanski ¢as uporabe bistveno skraj$a. Pri agresivnih kemikalijah
je lahko propadanje najpomembnejsi dejavnik, ki ga je treba upoStevati pri izbiri rokavic, odpornih
na kemikalije. Propadanje je Skodljiva sprememba ene ali ve¢ lastnosti materiala za zascitne roka-
vice zaradi stika s kemikalijo. Med znake propadanja spadajo nastanek lusk, nabrekanje, razkroj,
krhkost, razbarvanje, sprememba dimenzij, videza, otrditev in zmehc¢anje.

Vse tehni¢ne navedbe se nana$ajo na stanje ob dobavi, nerabljeno in neraztegnjeno pri sobni
temperaturi (EN 374).

Po poteku ¢asa prepustnosti morate rokavice zavreci.

Po kontaminaciji ni mogoce izkljuciti moznosti sprememb navedenih stopenj zmogljivosti.

Ne uporabljajte rokavic v primerih, ko obstaja tveganje, da se lahko rokavice zataknejo med
premikajoce se dele strojev.

Natikanje rokavic: rokavico primite na spodnjem robu zapestnega traku in si jo nataknite na roko.
Nato rokavico poravnajte na roki. Postopek ponovite z drugo rokavico.

Snemanje rokavic: pri snemanju primite prvo rokavico na zunaniji strani zapestnega traku in jo
snemite z roke. Drugo rokavico primite na notranji strani zapestnega traku in jo snemite. Prepreci-
te, da bi onesnazena zunanja stran rokavic prisla v neposredni stik s kozo. Med odmori si snemite
rokavice in po potrebi umijte roke, da ohranite zdravo stanje koze.

Uporabnost: Ziviienjska doba je odvisna od stopnje obrabe in intenzivnosti uporabe na
posameznih podrocjih uporabe. Na Zivljenjsko dobo vpliva kombinacija razli¢nih dejavnikov:
prepustnosti zaradi kemikalije, vpliva vidne in/ali UV-svetlobe, vpliva visokih ali nizkih temperatur
oziroma temperaturnih sprememb, vpliva bioloskih sredstev (Skodljivcev ipd.), mehanskih vplivov
(odrgnin ipd.) in kontaminacije (madezev ipd.). Razbarvanje, deformacije in spremembe, ki niso
znacilne za material, so znaki takSnih dejavnikov in vplivov.

Odstranjevanje: Rokavice lahko pri pravilni uporabi zavrzete med gospodinjske odpadke. Ob
stiku s kemikalijami upostevajte navodila proizvajalca kemikalij glede odstranjevanja.

Shranjevanje: Shranjujte v suhem in temnem prostoru.

Seznam snovi ali materialov, ki bi lahko povzrodili alergije in jih lahko vsebuijejo izdelki, je po
potrebi na voljo pri proizvajalcu.

Opomba: Podatke o zakonski podlagi za izdelke PSA in izjavo o skladnosti najdete v dodatku ali
na naslednjem spletnem mestu tako, da vnesete Stevilko artikla:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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m Informacije i upute za korisnika

Zastitne rukavice protiv kemijskih opasnosti
Slikovni prikaz i razine performansa

EN ISO 374-1/Type A

Navodenje najmanje
JKLMNO 6 ispitnih kemikalija

EN ISO 374-1/Type B

Navodenje najmanje
JKL 3 ispitnih kemikalija
EN ISO 374-1/Type C

Navodenje najmanje
jedne ispitne kemikalije

Prema svojim performansama vezanim uz permeaciju, zastitne rukavice protiv kemikalija mogu se
svrstati u tri tipa:

Type A: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju u trajanju od minimalno 30 minuta
kod svake od najmanje 6 ispitnih kemikalija.

Type B: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju u trajanju od minimalno 30 minuta
kod svake od najmanje 3 ispitne kemikalije.

Type C: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju u trajanju od minimalno 10 minuta
kod najmanije 1 ispitne kemikalije.

Prema normi EN SO 374-1:2016+A1:2018 moguce su sljedece ispitne kemikalije:

Oznacno slovo Ispitna kemikalija: CAS br.
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
Cc Acetonitril 75-05-8
D Diklormetan 75-09-2
E Ugljikov disulfid 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamin 109-89-7
H Tetrahidrofuran 109-99-9
| Etil-acetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Natrijev hidroksid 40 % 1310-73-2
L Sumporna kiselina 96 % 7664-93-9
M Dusicna kiselina 65 % 7697-37-2
N Octena kiselina 99 % 64-19-7
[¢] Amonijev hidroksid 25 % 1336-21-6
P Vodikov peroksid 30 % 7722-84-1
S Fluorovodi¢na kiselina 40 % 7664-39-3
T Formaldehid 37 % 50-00-0

Uzorkovanie i ispitivanje probijanja vrsi se na op¢oj razini ispitivanja prema 1. dijelu norme DIN
2859, uz prihvatljivu razinu kakvocée (AQL) od 1,5. (odstupajuce vrijednosti AQL < 4,0 mozete
pronadi u kratkom pregledu)

Permeacija / razina svojstva:

Razina1 (> 10 min.) Razina4 (> 120 min.)
Razina2  (>30 min.) Razina5 (>240 min.)
Razina3 (> 60 min.) Razina6  (>480 min.)
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Rukavice za zastitu od opasnih kemikalija i mikroorganizama (EN ISO 374-5:2016)

Oznacavanije rukavica koje stite od bakterija i Oznacavanje rukavica koje $tite od virusa, bak-
gljivica: terija i gljivica:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Otpornost na penetraciju procijenjena je u laboratorijskim uvjetima i odnosi se iskljucivo na ispita-
ne uzorke.

Ciséenje: ¢iscenje je moguée samo ako rukavice nisu upotrijebliene za rad s agresivnim
kemikalijama. PaZljivo isperite rukavice pod mlazom mlake vode. U suprotnom je rukavica
namijenjena samo za jednokratnu upotrebu.

Upozorenja:
Prije upotrebe potrebno je provjeriti rukavice na ostecenja i nedostatke.

Ova informacija ne predstavlja specifikaciju stvarnog trajanja zastite na radnom mjestu ni
specifikaciju za razlikovanje mjeSavina i Cistih kemikalija.

Otpornost na kemikalije procijenjena je u laboratorijskim uvjetima, pomocéu uzoraka prikupljenih s
unutarnje strane dlana (iznimku predstavlja slu¢aj kad je rukavica duga 400 mm ili duza - tada se
ispituje i orukvica) te se odnosi isklju¢ivo na kemikalije kojima se vrSilo ispitivanje. Rezultat
procjene otpornosti moze biti drugadiji ako se upotrebljava kemikalija koja je dio mjeSavine.

Preporuc¢ujemo da provijerite jesu li rukavice prikladne za predvidenu namjenu buduéi da uvjeti na
radnom mjestu s obzirom na temperaturu, struganje i degradaciju mogu odstupati od uvjeta pri
ispitivanju tipa.

Ako su zastitne rukavice rabljene, njihova otpornost na opasne kemikalije zbog promjene fizikalnih
svojstava moze biti manja. Degradacija, pomicanje, izvlaCenje niti, trenje i slicne pojave
uzrokovane doticajem s kemikalijama mogu bitno smanijiti stvarno trajanje razdoblja primjene. Kod
agresivnih kemikalija najvazniji ¢imbenik moze biti degradacija, koju je potrebno uzeti u obzir pri
odabiru rukavica otpornih na kemikalije. Degradacija predstavlja Stetno mijenjanje jednog ili vise
svojstava odredenog materijala zastitne rukavice zbog doticaja s kemikalijom. Pokazatelji
degradacije mogu biti guljenje, bubrenje, raspadanje, krhkost, obojenost, promjene dimenzija i
vanjstine, otvrdnuce, omeksanje itd.

Svi tehnicki podaci odnose se na rukavice u stanju kod isporuke, koje nisu rabljene i ne rastezu se
pri sobnoj temperaturi (EN 374). Nakon isteka vremena permeacije, rukavicu je potrebno odloziti u
otpad. Ako dode do zagadenja, nije moguce iskljuciti promjene navedenih razina performansa.

Rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da ih zakaci neki pokretni dio stroja!

Navlaéenje rukavica: Drzite rukavicu za donji rub manZete i navucite je preko Sake. Nakon toga
poravnajte rukavicu na $aci. Ponovite postupak s 2. rukavicom.

Skidanje rukavica: Pri skidanju uhvatite 1. rukavicu za vanjsku stranu manzete i povucite je sa
Sake. Uhvatite 2. rukavicu za unutarnju stranu manzete i potpuno je skinite. Izbjegavaijte izravan
kontakt koZe s kontaminiranom vanjskom stranom rukavica. U stankama tijekom rada skinite ru-
kavice i ako je potrebno operite ruke kako biste sacuvali zdravo stanje koze.

Upotrebljivost: vijek trajanja ovisi o stupnju tro$enja i intenzitetu upotrebe u razli¢itim podrucjima
primjene. Na vijek trajanja utjee kombinacija viSestrukih ¢imbenika: permeacija kemikalije, utjecaj
vidljive i/ili nevidljive ultraljubicaste svjetlosti, utjecaj visokih ili niskih temperatura ili promjena
temperature, utjecaj bioloskih sredstava (nametnici i sl.), mehanicka djelovanja (struganje i sl.) i
zagadenje (prskanjem i sl.). Obojenja, promjene oblika, kao i promjene netipi¢ne za materijal,
pokazatelji su takvih ¢imbenika i utjecaja.

Odlaganje: rukavice je na odgovarajuci nacin potrebno odloziti u ku¢ni otpad. Ako dodu u kontakt
s kemikalijama, pridrzavaijte se smjernica za odlaganje koje navodi proizvodac kemikalija.

Skladistenje: cuvajte na suhom i tamnom mjestu.
Popis tvari i materijala sadrzanih u proizvodu koji mogu uzrokovati alergije po potrebi mozete
zatraZiti od proizvodaca.

Napomena: podatke o zakonskoj osnovi za proizvode koji spadaju u osobnu zastitu opremu i
izjavu o sukladnosti mozete pronaci u dodatku ili pod kataloskim brojem proizvoda na sliede¢im
internetskim adresama:

www.uvex-safety.com/ce
www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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m Informacije i uputstva za korisnike

Zastitne rukavice protiv hemijskih rizika
Piktogram i nivoi performansi

EN ISO 374-1/Type A

Navodenje minimalno
JKLMNO 6 hemikalija za testiranje
EN ISO 374-1/Type B

Navodenje minimalno
JKL 3 hemikalije
EN ISO 374-1/Type C
Navodenje minimalno
jedne hemikalije za testiranje

Zastitne rukavice protiv hemikalija mogu da se klasifikuju u tri tipa prema njihovim performansama
vezanim za permeaciju:

Type A: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju od minimalno 30 minuta kod svake
od najmanje 6 hemikalija za testiranje.

Type B: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju od minimalno 30 minuta kod svake
od najmanje 3 hemikalije za testiranje.

Type C: zastitna rukavica pokazuje otpornost na permeaciju od minimalno 10 minuta kod
najmanje 1 hemikalije za testiranje.

Prema normi EN I1SO 374-1:2016+A1:2018 za testiranje mogu da se koriste slede¢e hemikalije:

Oznaka Hemikalija za testiranje CAS br.
A Metanol 67-56-1
B Aceton 67-64-1
Cc Acetonitril 75-05-8
D Dihlormetan 75-09-2
E Uglien disulfid 75-15-0
F Toluen 108-88-3
G Dietilamin 109-89-7
H Tetrahidrofuran 109-99-9
| Etil-acetat 141-78-6
J n-heptan 142-82-5
K Natrijum hidroksid 40 % 1310-73-2
L Sumporna kiselina 96 % 7664-93-9
M Azotna kiselina 65 % 7697-37-2
N Sir¢etna kiselina 99 % 64-19-7
[¢] Amonijum hidroksid 25 % 1336-21-6
P Vodonik-peroksid 30 % 7722-84-1
S Fluorovodoni¢na kiselina 40 % 7664-39-3
T Formaldehid 37 % 50-00-0

Uzimanje uzoraka za testiranje protiv prosecanja se vrsi na opStem nivou inspekcije, u skladu sa
normom DIN 2859, deo 1. uz AQL 1,5. (odstupajuce vrednosti AQL< 4,0 potrazite u kratkom
pregledu)

Permeacija / nivo uéinka:

Nivo1 (> 10 min.) Nivo4 (> 120 min.)
Nivo2 (> 30 min.) Nivo5 (> 240 min.)
Nivo3 (> 60 min.) Nivo6 (> 480 min.)
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Zastitne rukavice koje stite od opasnih hemikalija i mikroorganizama (EN ISO 374-5:2016)

Oznacavanje rukavica za zastitu od bakterija i Oznacavanje rukavica za zastitu od virusa,
gljivica: bakterija i gljivica:
EN ISO 374-5 EN ISO 374-5
VIRUS

Otpornost na penetraciju je ocenjena u laboratorijskim uslovima i odnosi se isklju¢ivo na testirane
uzorke.

Ciscéenje: ¢iscenje je jedino moguée ukoliko rukavice nisu korig¢ene za rad sa agresivnim
hemikalijama. Pazljivo isperite rukavice pod mlazom mlake vode. U suprotnom je rukavica
namenjena samo za jednokratnu upotrebu.

Upozorenja: pre kori§c¢enja proverite rukavice na ostecenja i nedostatke.

Ova informacija ne predstavlja specifikaciju realnog trajanja zastite na radu ni specifikaciju za
razlikovanje me$avina i Gistih hemikalija.

Otpornost na hemikalije je procenjena u laboratorijskim uslovima, pomocu uzoraka sakupljenih sa
unutradnje strane dlana (osim kad je rukavica duga 400 mm ili duZa - u tom sluéaju se testira i
mans3eta) i odnosi se iskljucivo na hemikalije sa kojima se vrSilo testiranje. Rezultat procene
otpornosti moze da bude drugagiji ako se koristi hemikalija koja je deo meSavine.

Preporuc¢ujemo da proverite da li su rukavice pogodne za predvidenu namenu, jer uslovi na
radnom mestu mogu da odstupaju od uslova kod testiranja tipa u odnosu na temperaturu, abraziju
i degradaciju.

Ako su zastitne rukavice kori§¢ene, njihova otpornost na opasne hemikalije zbog promene fizickih
osobina moze da bude manja. Degradacija, pomeranje, izvlacenje niti, trenje i slicne pojave koje
uzrokuje kontakt sa hemikalijama mogu bitno da smanje vreme primene.

Kod agresivnih hemikalija najvazniji faktor moze da bude degradacija, koja treba da se uzme u
obzir kod izbora rukavica otpornih na hemikalije. Degradacija je Stetno menjanje jedne ili vise
osobina materijala zastitne rukavice zbog kontakta sa hemikalijom. Znakovi degradacije mogu da
budu guljenje, bubrenje, raspadanje, krhkost, diskoloracije, promene dimenzija i izgleda,
otvrdnuce, omeksanje itd.

Svi tehnicki podaci se odnose na rukavice u stanju kod isporuke, koje nisu koriéene i ne rastezu
se na sobnoj temperaturi (EN 374). Nakon isteka vremena permeacije, rukavica treba da se odlozi
u otpad. Ako dode do kontaminacije, ne mogu se iskljuciti promene navedenih nivoa performansi.

Rukavice ne bi trebalo nositi ukoliko postoji rizik da mogu da se zakace za pokretne delove
masina!

Navlaéenje rukavica: Drzite rukavicu za donju ivicu manzete i navucite je preko Sake. Zatim
poravnaijte rukavicu na $aci. Ponovite postupak sa 2. rukavicom.

Skidanje rukavica: Kod skidanja drzite 1. rukavicu za spoljnu stranu manzete i svucite je sa
Sake. Uhvatite 2. rukavicu za unutrasnju stranu manzete i potpuno je svucite. Izbegavajte direktan
kontakt koZe sa kontaminiranom spoljnom stranom rukavica. U pauzama tokom rada skinite
rukavice i po potrebi operite ruke da biste sacuvali zdravo stanje koze.

Upotrebljivost: vek trajanja zavisi od stepena habanja i intenziteta koriéenja u razli¢itim
podrucjima primene.

Na vek trajanja utice kombinacija viSe faktora: permeacija hemikalije, uticaj vidljivog i/ili nevidljivog
ultravioletnog svetla, uticaj visokih ili niskih temperatura ili promena temperature, uticaj bioloskih
sredstava (StetoCine i sl.), mehanicka delovanja (abrazija i sl.) i kontaminacija (prskanjem i sl.).
Diskoloracije, promene oblika i promene netipicne za materijal ukazuju na takve faktore i uticaje.

Odstranjivanje otpada: rukavice bi trebalo ispravno odstraniti kao kuéni otpad. Ukoliko dodu u
kontakt sa hemikalijama, pogledajte uputstva proizvodaca hemikalija o odstranjivanju otpada.

Skladistenje: ¢uvati u mra¢nom i suvom prostoru.
Za spisak supstanci i materijala sadrzanih u proizvodu, koji mogu da izazovu alergije, po potrebi
upitajte proizvodaca.

Napomena: informacije o pravnom osnovu za proizvode koji su deo licne zastitne opreme i dekla-
raciju o usagladenosti potrazite u dodatku ili pod kataloskim brojem proizvoda na slede¢im veb
adresama:

www.uvex-safety.com/ce

www.uvex-safety.co.uk/en/media/uk-declarations-of-conformity
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